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A Szakkör és a vidéki szaktársak.
O ly  elszigetelten élő n em zetekre nézve  —  

m in t am ilyenek  m i m agyarok is vagyunk, —  
k ik h e z  a  N yu g a to n  forrongó és m inden t á t
a lakító  m ű vészeti törekvéseknek csak végső 
hullám verései ju tn a k  : ku lturális szem pontból 
valóban kincset ér egy oly testület, m elynek  
zászla jára  valam ely  s za kn a k  fejlesz tése  és 
magasabb színvonalra való emelése van írva. 
I lyen n ek  tekin tettem  mindig a K ö n yvn yo m d á 
szok  S za kkö ré t. É s  m éltán. L en g ye l A lbert.

ö t  esztendő múltán is még mindig élénk 
emlékezetemben tartom ezt az idézetet, 
amelynek hatása alatt csekélységemen 
kivül más lelkesebb vidéki szaktársak is 
a cselekvés terére léptek s egymásután 
szervezték a nagyobb vidéki városokban 
a Szakkör tagcsoportjait. Egyszeriben 

nagyot lendült a Szakkör sorsa, tagjainak száma majdnem megkétsze
reződött s a szaporulatot nagyrészben a vidéki szaktársak belépésének 
köszönhettük. Körünk uj életet kezdett, működésének iránya is lényeges 
változáson ment át s hogy működésével mennyiben vált hasznára a 
vidéki szaktársak szakmai ismereteinek fejlesztése tekintetében, azt 
csak akkor tudjuk igazán átérezni, ha a vidéki nyomdákból hozzánk 
kerülő nyomtatványokat szemléljük. Tagadhatatlan, hogy azok a vidéki 
szaktársak szakmai tudásuknak és képességeiknek szép haladásáról 
tesznek tanúságot s bizonyítják, hogy Körünk a jó magvető feladatát 
végezvén : kulturális szempontból megbecsülhetlen szolgálatot teljesített.

Azóta azonban a viszonyok megváltoztak s a jó vidékiek cserben
hagyták a Szakkört. Miért ? Mert az időközben lezajlott árszabály
mozgalom elvonta figyelmüket a Szakkörtől, s teljes erejüket és 
figyelmüket gazdasági érdekeik megvédésére kellett összpontositaniok.

A viszonyok azonban most ismét serkentőleg alakultak s úgy lát
szik, mintha újra felvirradna a Szakkör napja. A  szervezet a Szak
körnek tett abbeli Ígéretének, hogy a Kör tagjainak szaporítását a 
vidéken is előmozdítja, most tesz eleget; egyes tagjai az elmúlt 
napokban a vidéki városokat meglátogatták s felhasználták az alkal
mat arra, hogy a Szakkör érdekében is agitáljanak. Céltudatos mun
kájuknak már mutatkoznak a gyümölcsei, mert több vidéki városból 
kaptunk értesítést, hogy az ottani szaktársak, céljaink és feladataink 
előmozdítása érdekében, hajlandók ismét Körünkbe belépni.

Őszinte örömmel fogadjuk eme híreket s reméljük, hogy tagjaink 
számának szaporodása révén a közel jövőben oly helyzetbe jutunk, 
mely lehetővé teszi a vidéki szaktársak szakmai továbbképzésének 
fejlesztését. Ennek a célnak elérése most már választmányunknak is 
egyik legfőbb feladatát képezi, annál inkább, mivel azzal tisztában 
vagyunk, hogy vidéki tagjainknak a Szakkörrel szemben táplált igé
nyei csupán a Grafikai Szemle kiadásával és az eddig gyéren elő
forduló felolvasásokkal kapcsolatos nyomtatványkiállitások rendezésé
vel nem nyernek kielégítést.

Hogy vidéki szaktársaink ennyivel nem elégszenek meg, azt értjük, 
de hogy a Körnek módjában legyen ennél még löbbel nyújtani, ahhoz 
feltétlenül szükséges, hogy a szaktársak a Kört hathatós, állandó és lelki- 
ismeretes támogatásban részesítsék.

Ha a szaktársak megértenek és lelkesedéssel támogatják Körünk 
vezetőségét: úgy semmi sem állja útját annak, hogy a vidéki nyom
dászat nívójának emelése érdekében a legmesszebbmenő áldozatokra 
szánjuk rá magunkat.

Addig is, mig rendszeres működési tervezetet állapítunk meg, a 
szaktársak tudásvágyukat a Grafikai Szemle cikkeinek olvasásával és

SZAKKÖRI HÍREK.
A  visegrádi k irándulás. Szak 

körünk  ju lius 9-ére  tervezett külön- 
ha jó s k irándu lása  iránt nem  nyilvá
nul m eg a szak tá rsak  érdek lődése  
o lyan m értékben , am int az t rem éltük. 
N agyon sokan úgy gondolkoznak, 
hogy ráérnek  m ég a jelentkezéssel 
esetleg  az  u to lsó  n ap o k b an  is. M ár 
p ed ig  ez nem  jól van  igy. A  külön- 
ha jó  d ijá t — 120 0  ko ronát m ár 
junius 14-én le té tbe  kell helyezni 
a  M agyar F o ly am -és T engerha józási 
részv é n y tá rsaság  p én z tá rán á l és a 
ka to n azen é t is he tekkel ezelő tt le 
kelle tt foglalóznunk és ha a szak
társak  nem  jelen tkeznek  kellő szám 
ban  és ide jekorán  — tOO rész t
vevőre szám ítunk  és eddig  alig 2 0 0  
je len tkezett úgy bizony az  egész 
é lv eze tesn ek  ígérkező k irándulás a 
v izbe esik. — K órunk  nincs olyan 
anyag i h e lyzetben , hogy 500-600 
ko ro n ás deficite t fedezhessen  és 
agilis vigalm i b izo ttságunknak  is 
k edvét szegi az  ilyen nem tö rő 
döm ség . É p p en  azért kérjük a  t. 
szak tá rsak a t, hogy  legkésőbb junius 
elején h a tá ro zzák  el m agukat, hogy 
a k irándu láson  rész tvesznek  s jelen t
sék  ez t be a  házipénztárosok  utján 
vagy d irekt Bozsik István pén z tá ro s
nak (G u ten b erg -O tth o n ). T agjaink  

azo k  is, akik m ost lépnek  be  a 
K örbe  két koronás kedvezm ényes 
jegygyei hö lgyeket korlátlan  szám 
b an  h o zh a tn ak , m ig a tagok gyer
m ekeiért 14 év en  alul, 50 fillért kell 
fizetni. N em  tagoknak  szem élyen
ként 3 ko ronát, illetve a gyerm e
kekért I k o ro n á t fizetnek. — H a  a 
sz ak tá rsak  egy kis ag itáció t indí
tan ak  ism erőseik  k ö rében  is, b izo
n y á ra  k ö nnyű  szerrel ö sszetoboroz
h atjuk  a  kellő szám ú résztvevőt. 
V an n ak , akik  d rág á lják  a  részt- 
vételi dija t. M ár ped ig  ha  vasúton, 
111. o sz tá lyban , ö sszezsú fo lva  teszik 
m eg az u ta t, alig p ár fillérrel o lcsóbb  
és ennél sokka lta  é lvezetesebb  a 
kü lönhajón  való  u tazás, a  kényelem , 
s hogy a  m odern  a lko tm ányon  ki-ki 
sz ab ad o n  já rhat-kelhet, katonazenét 
és d a lá rd á t hallgatva, s a v issza
u tazásk o r sem  kell to longani a 
vasú ti á llom áson . H ogy  pedig  szép 
idő lesz, az  tö b b  m int bizonyos, 
m ert a mi k iim ánk a la tt jú liusban 
legfeljebb ha á tfu tó  záp o r van. 
á llandó  jellegű esőzés sz in te  ki van 
zárva. így hát m inden előfeltétel 
m egvan ah hoz, hogy a  szaktársak  
fenti kérésünk  érte lm ében  jár jan ak e
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S z a k ta n fo ly a m a in k  á l la m se g é ly 
b en  ré sz e sü lte k . A  k e resk ed e lem 
ügyi m . kir. m iniszter a  m últ év 
őszén  bead- ; kérvényeink  e lin té
zések ép p en  20.860— VI. B. szám ú 
leiratával tu d a tta  a S zakkör v eze tő 
ségével, Hogy szak tanfo lyam aink  
tám o g atására  kivételesen egyezerö t
száz k o ro n á t u ta lványozo tt ki. —- 
Ő szin tén  m egvallhatjuk , hogy az 
állam segélyre m ár nem  is szám í
to ttunk , d e  m indam ellett köszö n e t
tel ta rtozunk  a kereskedelm i k o r
m ánynak  em e nagylelkűségéért, bár 
fe lfogásunk szerin t kö telességtelje- 
sitésért nem  jár ki há lálkodás, m ár 
p ed ig  a  szak o k ta tási in tézm ények
nek állam i tám o g atásá t M agyar- 
o rszágon  aho l az  ipari sz akok ta tás 
m ég csak  gyerm ekéveit éli e lső 
ren d ű  állam i fe ladatnak  és k ö te les
ségnek  kell tek in tenünk . H ogy ez 
n incs igy, az  eléggé elszom orító  
rán k  nézve, kü lönösen  akkor, ha 
e lo lvassuk  a le ira tnak  az t a  m eg
jegyzését, m ely igy szó l: „a segély
nek a jövő tanév re  való  en gedé
lyezését k ilá tásba  nem  helyezhetem , 
m ert nem  tartom  indokoltnak , hogy 
a jö v ő b en  a  n yom daipari é rd ek e lt
ségnek  egyik tagozatá t a többivel 
szemben e lőnyben  részesítsem .“ E rre 
v iszon t m i is b á to rk o d u n k  egy sze
rény  m egjegyzést tenn i é s  pedig, 
hogy a  Szakkörön kívül semmiféle 
más nyomdaipari érdekeltség tanfolya
mokat nem rendez, ső t tudom ásu n k  
szerin t a  közel jövőben  sem  fog 
m ás g rafikai egyesü le t to v áb b k ép ző  
szak tan fo ly am o k at rendezn i, m int 
a  Szakkör! E lszom orító  „b iz ta tás44 
ez  a  fen tid éze tt m egjegyzés m ég 
azé rt is, m ert ép p e n  ez  év  őszére 
tervezzük  a leh e tő  legszélesebb  
a lap o k o n  nyugvó  szak tan fo lyam ok  
ren d ezésé t s en n ek  lehető ség e  é p p en  
az  anyag iakon  m úlik. R endszeres 
tan fo lyam ok  lé tesítésével ped ig  csak  
a  fővárosi szak tá rsak  szakm ai o k ta 
tá sán ak  k érdése  volna m ego ldva; 
a  v idék iek  szakm ai to v áb b k ép zésé t 
p ed ig  csak is a  nyom tatványkiálli- 
tásokkal k ap cso la to s felo lvasásokkal 
tud juk  elérni, s azoknak  rendsze res í
tése  p ed ig  óriási anyag i á ldozato t 
követel. A  m inisztérium  kü lönben  
to v á b b ra  is Vig A lbert ip a rok ta tási 
fő igazgató t b ízta m eg tanfo lyam aink  
ellenőrzésével, ak i m ár edd ig  is nagy 
é rd ek lő d ést tan ú síto tt m űködésünk  
irán t és céljaink  e lérésé t illetőleg 
m ár sokszor m eleg  pártfo g ásáb an  
részesíte tte  kö rünket s ezt rem él
h ető leg  a  jö v ő b en  sem  fogja tő lünk 
m egtagadni.

A  ta n o n c o k  f ig y e lm é b e . K örünk 
v á lasz tm ánya e lh a tá ro z ta , hogy a 
h arm ad- és n eg y edéves tanoncok- 
nak 40 fillérért ad ja  lap u n k  egyes 
p é ldányait. Fe lesleges b ő v eb b en  
fejtegetn i e h a tá ro za t fon tosságát, 
m ert azzal tisztában  vagyunk , hogy 
tanoncaink  szakm ai o k ta tá sa  sok 
k ívánni való t hagy  hátra . Elég, ha 
rám u ta tu n k  a rra  a  szom orú , d e  a 
va lóságnak  m egfelelő  körü lm ényre, 
hogy nálunk  a  fő v áro sb an  és a 
v idéken  eg y arán t — a  nyom dász- 
tan o n co k  úgyszó lván  csak  fe lsza
badu lásu k  u tán  kezd en ek  szakism e-

a nyomtatványkiállitások anyagának tanulmányozásából is kielégit- 
hetik. Hogy e réven is nagy és dicséretreméltó haladást lehet elérni: 
bizonyítja derék nyitrai szaktársaink pályázatának lapunkban leközölt 
eredménye. Önkénytelenül is ajkunkra tódul a kérdés: „ M ily  uton- 
m ódon fe jle s z te tté k  a  n y itra ia k  s za k tu d á su k a t, h o g y  o ly  m u n k á k  e lőá llítá 
sára is képesek , m e ly e k  becsületére v á ln á n a k  b á rm e ly ik  fő v á ro s i m ester- 
szed ő n ek  ?“ A  felelet csak ez lehet: a  G ra fik a i S z e m le  o lvasgatása, 
m ellék le te in ek  ta n u lm á n y o zá sa  á l ta l !  Ezt bátran állíthatjuk, mert tudjuk, 
hogy Nyitrán nincsen Iparművészeti Iskola, se szaktanfolyam és 
nyomtatványkiállitásl is régen rendeztünk ott s a haladás mégis 
szembeötlő.

Igen ám, de a nyitrai szaktársaknak van érzékük ahhoz, hogy szak
májukban minél nagyobb tökéletességre tegyenek szert, törődnek az 
önművelődéssel s fel tudják fogni ama közmondásnak igazságát, 
hogy : ,,a tudás hatalom11 és átérzik, hogy a tudás által szerzett hata
lom a jnunkás életében öntudatot, jobb sorsot, jobb megélhetést 
jelent. Őszintén óhajtjuk, hogy a szaktársak — vidékiek és fővárosiak 
egyaránt Körünk zászlaja köré tömörüljenek, hogy igy módunkban 
álljon a nyomdaipari szakoktatás kérdését a modern kornak meg
felelően mielőbb a tökéletesebb fejlődéshez közelebb vinni.

Nagyon biztatók a vidékről érkező hirek a Szakkörre nézve s igy 
joggal remélhetjük, hogy a fő v á ro s i s za k tá rsa k  is — látva a vidéki 
szaktársaknak eszméinkért való őszinte lelkesedését és céltudatos 
működésünk iránti bizalmát — mint egy ember mellénk állnak s 
nemes törekvéseinkben támogatnak. Meg vagyunk arról győződve, 
hogy cselekedetüknek csakis önmaguk fogják a hasznát látni. IV.

Észrevételek.
A Grafikai Szemlében S c h w a r tz  Á r m in  szaktárs tollából „Magyar- 

talanságok11 cim alatt megjelent cikksorozatnak egy hibájára kívánok 
rámutatni és a magyartalanul megszerkesztett nyomtatványokról idézett 
példáit egynéhánynyal meg akarom toldani.

Hibának tartom, hogy a cikkiró kritika nélkül elfogadja a nyelv
tanároknak sokszor sovinizmusból eredő és túlzásba menő tanácsait. 
A nyelvtanárok majd mindenütt ebben a hibában szenvednek, s ezért 
Németországban is különösen a nyomdászok részéről érte őket erős 
kritika, aminek eredményeképpen ma már nem állítanak fel helyes
írási szabályokat a nyomdászok képviselőinek meghallgatása nélkül. 
(L. Duden.)

A cikkiró magyartalannak tartja a ka tonakö te les  szót és azt ajánlja, 
hogy ezt igy szedjük: k a to n a i szo lgá la tra  kö te leze tt. Miért magyarosabb 
ez utóbbi? Mert az előbbi véletlenül a német m ilitá rp flich tig  szószerinti 
fordítása. Ezt a magyarázatot nem fogadhatjuk el. Sokkal magyarosabb, 
ha mi röviden és egyszerűen azt mondjuk, hogy: eleget teltem  ka to n a i  
kö te leze ttségem nek , mint: eleget tettem  k a to n a i szo lgá la tra  va ló  k ö te le ze tt
ségem nek , mert ha következetes a cikkiró, akkor ezt igy hosszan, 
körülírva kell mondania.

V érszeg én y , ez is a német blu tarm  forditása, azért még sem idézte 
ezt a példát, ajánlván, hogy ahelyett kevésvérü -1 vagy vérben s z e g é n y -t 
szedjünk: nyilván a cikkiró maga is mosolyogna, ha hallaná, hogy 
valaki azt mondja: kevésvérüségben  s zen ved ek . Azért ne forgassuk ki 
a megszokott, meghonosodott és csak a régi alakban ismert szavakat.

Nagyobb hiba az, hogy egyes szavakat, melyeknek határozott értel
mük van, kétes értelmű szavakkal ajánl felcserélni. Például: nyugdij- 
képes =  n y u g d íja zh a tó  (!). Tudjuk mindnyájan, hogy nyugdijképes az, 
akinek szolgálatából kifolyólag joga, igénye van nyugdijra, ha arra 
sor kerül, mig a nyugalmazható alatt azt értjük, hogy megvan a 
lehetősége, itt az ideje annak, hogy az illetőt nyugdíjazzák, már 
rászolgál a nyugdijra, egyszóval: nyugalmazható.

S zo lg á la tkép es  =  szo lgá la tb iró , szo lgá lha tó . Szolgálatbiró cseléd, ezt 
még megértjük, de ha valahol azt olvasnók: szolgálható cseléd, nem 
tudnók bizonyosan, olyan cselédről van-e szó, aki szolgálhat, ha
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megengedik neki, vagy ha kedve tarlja, avagy olyanról, akit szolgál
hatni (akinek más szolgálhat, aki elfogadja, megengedi, hogy öt 
szolgálják), mert köztudomású, hogy a -hatni, -hetn i, melyet talán a 
legtöbb nyelvben külön szóval fejeznek ki, lehetőséget és nem képes
séget fejez ki.

Ü g y n ö k  — ügyv ivő . Itt is rossz helyen van az egyenlöségi jel, mert 
ez két különböző foglalkozás. Az ügynök üzleteket köt, vevőket, 
megrendelőket, ügyfeleket szerez; az ügyvivő valamely egyesületi

vagy vállalati iroda ügyeit intézi (Gescháftsführer). Igaz, hogy ügyvivő 
helyett irodavezetőt, tisztviselőt is lehet mondani, de amig ügyvivő 
alatt mást is értenek, mint ügynököt, addig az „ügyvivő -nek a koz- 
tudatba átment alakjánál (ügynök) kell maradnunk, mert könnyen 
megeshet, hogy a megrendelő nem fogadja el a nyomtatványt, bár
mennyire hivatkozunk is Fogarasira és társaira. Sőt még fa*311 a 
Fypographiának cikkírója, aki ismételten használta vezető cikkben a 

k iú t (Ausweg) szót, sem engedte volna meg, hogy k ive ze tő  u t-ra 
javítsák azt. És helyesen, mert habár szokatlan, de legalább nem 
hagy kétséget maga után az értelem re nézve. Inkább legyen valame y

reteket elsajátítani, m ivel lanonc- 
éveikben  részin t főnökeik  egyrészé- 
nek  kapzsisága, részint szaktársaink  
eléggé el nem  íté lhető  nem tö rő 
döm sége és közönye fo ly tán  alig 
ism erkedhetnek  m eg a szedés- és 
n y o m tatástechn ika  alapfogalm aival. 
EL bajon óhajt segíteni a  Szakkör 
vezetősége azzal, hogy a  G rafikai 
Szem lét kedvezm ényes áron ad ja  
tanoncainknak . M ost teh á t m eg
ad a to tt az alkalom  a jövő nyom dász
nem zedék  tagjainak, hogy a  főnökök 
és szak társak  m ulasz tásá t a  m aguk 
erejéből k ipó to lják  és gyér szak
ism ereteiket lapunk  o lvasása  és a 
m ellékletek  tanu lm ányozása  utján 
gyarap ítsák , hogy ezzel a  kenyérért 
való küzdelm üket m egkönnyítsék. 
K örünk vezetősége egyébként azt 
is célozza em e in tézkedésével, hogy 
céljait és m unkálkodását m ár m ost 
m egism ertesse az ifjú m unkásokkal 
és szinte beléjük  p lán tá lja  azt a 
tudato t, hogy létezik egy szakkör, 
am ely  a nyom dászság  szakm abeli 
képességeinek  fokozásá t van  h ivatva 
előm ozdítan i s am elyik m űködésé
vel é rdem eket szerzett arra , hogy 
a szak társak  lelkes tám ogatásukban  
részesítsék . R em éljük , hogy tanon- 
caink élnek  is az ad o tt kedvez
m énynyel, hogy az t m ajdan  azzal 
v iszonozzák, hogy a  Szakkör buzgó 
tagjaivá válnak. A zok a tanoncok, 
akik lap u n k a t ily u tón  óhajtják  b e 
szerezni, egy levelező lapon  jelentsék 
ezt be szerkesztőségünknek  és a 
lapért járó  40 filléreket pedig  a 
h áz ipénztárosoknál fizessék, akik 
azokat a több i illetékkel együtt 
e lszám olni sz ívesek  lesznek. Ezen 
kedvezés az összes m agyarországi 
tanoncokra  vonatkozik . —  A  szak
tá rsak a t pedig  ezú ton  is kérjük, 
hogy ezen  kedvezm ényre  a  tanon- 
cokat figyelm eztetni szíveskedjenek.

PÁLYÁZATI HÍREK.
A  n y itra i sz ak tá rsak  pályázata , 

m elylyel kü lönben  vezető  cikkünk
ben  is foglalkozunk, szép  ered m én y 
nyel járt. A  b ekü ldö tt négy m unka 
felett m ár b írálato t is m ondott a 
szakb izo ttság . A  bírálat szerint a 
„C orvinus" jeligéjű m unka tervezője 
hely esen  o ld o tta  m eg a feladato t, 
b á r h e ly eseb b  lett volna, h a  a  vö rö s
sel n y o m ta to tt vonalakat 2  pon tos 
lén iákból szed i és a  függélyes vo 
na la t vagy a  p ap ír  széléig ereszti, 
vagy ped ig  a lu l 40 ciceróval meg- 
kurtitja és az ap ró  pon tocskákat 
e lhagyja. — „L evélfej 1911“ : A  sorok 
csoportos ítá sa , tago lása jó , szép  és 
helyes. A  sork itö ltők  zavaró lag  h a t
nak. K ifogáso lható  azonban , hogy 
a  k isebb ik  szövegcsoport hátul és 
nem  elő l lett e lhe lyezve, m ert igy 
a  k é t’szövegcsoport közül kiinduló 
és végigfutó vörös vonal teljesen  
értelem  nélkül tagolja szé t a  pap írt 
két részre, m in tha  széljegyzeteknek 
vagy k o rrek tú rának  volna szánva a 
keskenyebb ik  rész. A zo n b an  ha elől 
van , úgy m ár a vonal is érte lm esen  
hangsú lyozza azt h e lyet, ah o l k ez
denünk  és v ezetnünk  kell az  Írást. 
K ü lö n b en  elég elm és és jó  m unka.
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„V ilágosság41: N em  eredeti eszm e. 
A  h árom  sor k issé  n y u jto ttan  hat, 
d icsé ren d ő  a z o n b an  azo k  értelem  
szerin ti a lka lm azása , fo k b an  tartása  
és tago lása. ~  „B ourges44: Jól s ik e
rü lt m unka lett vo ln a  eléggé jó és 
he ly es szövegbeli m ego ldása  m ellett, 
h a  szedő je a  d isz itésb en  m értéket 
ta rt, m ert eb b ő l kifo lyólag  ap ró b b  
h ib ák b a  ese tt. Így a  léniadisz itést 
egyes he ly ek en  lezárta , m íg m áshol 
ny itva  h agy ta . S zínezése fekete 
és v ilágos szü rke , nagy és rossz ellen
té t — sikerü ltnek  nem  m ond h a tó .
A  n y o m ás m ind a  négy m unkánál 
jó és tiszta , sz ínezésük , az  u to lsó t 
k ivéve, sz in tén  jónak  m ond h a tó . 
E zek  a lap ján  az első  d ija t (10 10 K.) 
a „C orv inus44 jeligéjű m unkának , 
szed te  L encse  A n ta l, nyom ta  D obó 
Jó z se f; a  II. d ijat (két oklevél) pedig  
a  „L evélfe j I9II44 jeligéjű m unkának , 
sz e d te  L encse  A n ta l, n y o m ta  D erka 
Béla, íté lte  o d a  a  szakb izo ttság .

A  S z a k k ö r  szak b izo ttság a  két 
p á ly áza to t irt k i; az egy iket a  kör 
levélfe jének  és levélbo riték jának  
sz ed ésé re  és n y o m ására , m ely  p á 
ly áza to n  rész tv eh e t a  S zakkör m in 
d en  tag ja ; a  m ásika t p ed ig  a kör 
m egh ívó -levelező lap jának  szedésé re  
és n y o m ására , m ely  p á ly áza to n  
c su p án  a  v id ék en  dolgozó  szakköri 
tagok v eh e tn e k  rész t. M ind a két 
p á ly áza t fe lad a ta  nagyon  sz é p ; k ü 
lönösen  a levélfej- és levélboriték- 
p á ly áza to n  rész tvevő  m es te rszed ő k 
nek  a d a to tt  m eg az alkalom  arra , 
hogy  m in d en  izében  m o d ern  m u n 
kákkal á lljanak  ki a  p o ro n d ra . A  
szak b izo ttság  ugyanis sz ívesen  látná, 
h a  a pá ly ázó k  m inél eg y szerűbb  
eszközökkel, lehető leg  csak  p u sz ta  
b e tű v e l igyekeznének  a  fe lad a to t 
m egoldan i, anélkü l, hogy a  szövegen  
legcsek é ly eb b  v á lto z ta tá s t eszk ö zö l
nének . E m e ó h a jtá ssa l azt akarja  
elérni a  szakb izo ttság , hogy  lá th assa , 
tu la jd o n k ép p en  m ily m érték b en  tu d 
ják  a szak tá rsak  k iaknázn i a  p usz ta  
b e tű k  d ek o ra tív  h a tá sá t. A  vidéki 
szak tá rsak  lá tszó lagosan  könnyű  
fe lad a to t k ap tak , va ló jáb an  pedig  
ez  is sok  fe jtö rést fog okozn i m in d 
azo k n ak , akik  an n ak  m ego ld ásáv a l 
kom o ly an  fognak foglalkozni. E rő 
p ró b áu l szán tu k  ez t a  fe lad v án y t 
a  tag ad h a ta tlan u l e rő sen  fejlődő 
ízléssel és szak tu d ássa l rendelkező  
v idék i m este rszed ő  szak tá rsak n ak , 
ak ik  az  ilyen  m u n k ák a t nem  igen 
m é lta tják  nagy  figyelem re, ho lo tt 
a  levelező lap  is azo n  sa jtó term ékek  
kö zé  so ro lh a tó , am ely ek n ek  e lő 
á llításán á l a  szed ő  szép érzék é t nagy 
m érték b en  érvényesíthe ti. A  p á ly á 
zato k  rész le tes  felté telei lapunk  ezen  
sz ám án ak  114. o ld a lán  o lv ash a tó k . 
A  p á ly áza to k  ok tó b er 1-én járnak  le.

A z  Ip a rm ű v é s z e ti  T á r s u la t  a 
M a gán tisz tv ise lők  O rsz. N yugdíj- 
eg y esü le tén ek  m eg b ízásáb ó l á lta 
lános é s  ny ilvános p á ly áza to t h ir
d e te tt  az  egyesü le ti nyugdíjin tézet 
p lak á tjá ra . A  p á ly áza to n  n e g y v en 
négy p á ly ázó  ö tv en h á ro m  te rvezette l 
v e tt részt, m elyek  közül a  300 k o ro 
n ás  p á ly ad ija t S zek eres B élának, 
az  Iparm űvészeti Iskola n ö v e n d é 
kén ek  szép  p á ly am u n k ája  kap ta .

kifejezés idegenszerü, de h a tá ro zó it érte lm ű, mint „magyaros" és két
értelmű.

Az e ln ö k  szó is -n ő k -kel végződik, még sem ajánlja a cikkiró, hogy 
elö lü lő  (Vorsitzender) szóval helyettesítsük. Alighanem azért, mert az 
elnök szó meghonosodott és nem azért, mert előnyben részesíti a 
szlávizmust a germánizmussal szemben.

Általában követendőnek tartom a cikkiró jó példáját, melylyel a 
jó magyarság érdekében előljár és csupán túlzásoktól óvom szak
társaimat. A  cikkiró maga is azt irja. hogy a nyomtatvány szövege 
könnyen érthető, világos és szabatos legyen, már pedig, mint a fent 
idézett példákból látszik, nem minden szó egyszerű és értelmes, amit 
a nyelvtanárok annak jeleznek és ha szedő, korrektor a rostálás szép 
munkáját végzi, akkor ne engedje rostálatlanul keresztül a tanár urak 
tudományos megállapításait sem.

*  *  *

Néhány igen gyakran előforduló magyartalanságról nekem is meg 
kell emlékeznem. A legkirivóbbakat az a zo n , e zen  helyhatározókkal 
követik el, mutató névmásokként használva azokat. A  mutató név
mások: ez, a z , em ez , a m a z . Mégis sokan igy mutatnak rá valamely 
tárgyra: „Ezen cikk keretében . . helyesen igy kell Írnunk: E m e ,  
e c ik k , vagy e n n ek  a c ik k n e k  a keretében  . . .  — „Ezen oldal", helyesen: 
e z  a z  o lda l. Ellenben: ezen  a z  o lda lon . „Azon kérelemmel", helyesen: 
a z z a l  a  kéréssel stb.

L é te z ik  =  van . Például: „Üzletem a Nefelejts-utca 57. szám alatt 
lé te z ik " . Ez csúnya germánizmus, ha úgy tetszik: gallicizmus ( il exist).

„Kérem a címre ügyelni!" Ez igy magyartalan. S z ív e sk e d jé k  a cím re  
ü g y e ln i!  vagy: K érem , h o g y  a c ím re ü g y e ln i tessék  (vagy s z ív e sk e d jé k ).

„Nálam minden megrendelés pontosan eszközöltetik" =  M in d e n  
m egrende lést pon to san  teljesítek.

Mint Schwartz szaktárs, én is azzal végzem, hogy az idegen szókkal 
s németes mondatszerkesztéssel elkövetett magyartalanságokat szaklap
közlemények keretében sorra venni nem lehet. Azért módot kellene 
találni arra, hogy egy egységes helyesírási könyvet adjanak a nyomdász 
kezébe, mert nálunk annyiféle a nyelvtani szabály, s annyiféleképpen 
magyarázzák a szavakat, ahány nyelvtanár van, akik közül szerény véle
ményem szerint Simonyi és Kelemen magyaráz legjobban. Herzog S .

A szedőgépekről.
A  M o n o lin e  sorszedö- és ön tőgép. A  Monoline sorszedő- és öntőgép 

Mergenthaler Ottmár egy tanítványának: Scudder Stephen Wilbur 
amerikai mérnöknek alkotása. Szorosabb értelemben vett hazája tehát 
Amerikában van; a gyártási engedélyt azonban a többi között Ausztria, 
Magyarország és a balkáni államok részére felsőausztriai Steyr város
ban levő Fegyvergyár részvénytársaság is megszerezte magának.

Ezt a gépet legelőször az 1893. évi chikágói világkiállitáson mutatták 
be s azóta már meglehetősen elterjedt.

Scudder törekvése a Monoline megalkotásánál odairányult, hogy a 
komplikált szerkezeténél fogva drága Linotype szedőgépnél sokkal 
egyszerűbb és ennélfogva jóval olcsóbb szedőgépet hozzon a piacra. 
Célját sikerült is neki elérnie, amennyiben a Monoline egész szerke
zete a lehető legegyszerűbb; csak negyedrész annyi az alkotó része, 
mint a Mergenthaler-féle Linotype-é, s mindamellett 96 különböző 
betű- és Írásjegyre van billentyűje, tehát több, mint bármelyik más 
konkurrensgépnek és matricáinak száma is hatszor annyi, mint a 
többi szedőgépeké.

A  feltaláló egyszerűsítési kísérleteinek első eredménye az úgynevezett 
anyabetülécek (Matrizenstábe) megalkotása volt, amelyek gépének 
megszerkesztéséhez az alapot szolgáltatták.

Mig a Linotype-nál (s más szedőgép-tipusnál is) minden betűnek 
külön matricája van, addig a Monoline-nél egy-egy matricalécen tizenkét 
betűnek a matricái vannak elhelyezve. A  nyolc malricalécen tehát
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összesen 96 betű. Ezen matricalécek éppúgy vastagságra, mint nyakuk 
hosszúságára nézve eltérnek egymástól. Vastagságuk két ponttól liz 
pontig terjed. A kétpontos léceken természetszerűleg a i, l, t, pont, 
vessző stb., a tízpontos léceken pedig az M , W . Q, minusz, négyzet, 
egyenlöségi jel stb. negativ képei vannak belesajtolva. A matricalécek 
hosszúsága teljesen egyforma, csak kampóban végződő nyakuk hossza 
különböző, miáltal lehetővé van téve, hogy a szedett sor megöntése 
után minden léc az osztószerkezel állal a matricaraktár megfelelő 
rekeszébe visszavihető legyen. A  matricák ugyanabból az anyagból 
gyártatnak, mint amilyenből a betüöntéshez használt matricák, s igy 
ellentétben más szedőgépek matricáival, keménységük is megfelelő.

Amint említve volt, a gép szerkezete igen egyszerű, azonfelül a 
nagyobb súrlódásnak kitett alkatrészek kemény acélból gyártatnak, 
ennélfogva üzemzavar alig fordul elő. Kivételt képez azonban a 
matricalécek raktára, amely azért nevezhető komplikáltnak, mert 
számtalan kisebb-nagyobb rugóknak, melyek a matricaléceket moz
gásba hozzák, itt van a gócpontja. Mindezek azonban kellően fedve 
vannak, úgy hogy kívülről nem igen érheti őket baj.

A  gépnek egyik előnye, hogy elhelyezésére csak igen kicsi hely 
szükséges és működtetéséhez egynyolcad lóerő is elegendő.

Az öntőanyag gázlánggal tartatik folyós állapotban. A rendes hevítés 
természetesen a gépszedő gondját képezi.

Egészségi szempontból, fájdalom, a Monoline sem képez kivételt 
szedőgép társai körében, amennyiben a rajta dolgozó szedőnek a 
nagy hőség mellett, amelyet több gépnek az aláfütése okoz, az elégelt 
gáznak bűzét is kénytelen közvetlen-közeiből beszivni. Feltétlenül 
megkövetelendő tehát, hogy a Monoline csak olyan helyiségben legyen 
felállítható, amely elég magas és könnyen szellőztethető.

A Monoline-on való szedés elég könnyen elsajátítható, mivel úgy
szólván csak a billentyűzésre és a sorok pontos kizárására kell figyel
met forditani; természetesen ezzel nem azt mondom, hogy a gép 
mechanizmusát nem szükséges megismerni, sőt csak ennek alapos 
ismerete után válhatik valaki jó gépszedővé.

A gép működése a következő: A  mint a billentyűzeten a kívánt 
betűnek megfelelő billentyűt megnyomintjuk, a raktárból kiszabadul 
az a léc, amelyen ez a betű-matrica van, s ugyanabban a pillanatban 
előugrik a gyűjtőben alkalmazott tizenegy betüfogóléc (Stopbar) egyike 
és megakadályozza a matricalécnek mélyebbre való esését és ezzel 
egyidejűleg a gyüjtőék (Sammlerkeil) rátolja azt az öntökatlanig vezető 
lémára. Ha tehát például az e betűnek a billentyügombját megnyo
mintjuk, úgy a raktár negyedik rekeszéből kiszabadul egy matricaléc, 
alul pedig előugrik az 5-ös számú betüfogó, amennyiben az e betű 
anyamintája az alulról számított ötödik barázdában van elhelyezve.

Minden szó közzé egy-egy kizáróék kerül, amely rendes körül
mények között egy félnégyzetnek felel meg, önműködőleg azonban 
egynegyed ciceróval vastagabbra tágul, s ezáltal a matricagyüjtőben 
levő sort kizárja, öntésre alkalmassá teszi. A  kizárt sor most már a 
fent említett vezetőlénián a gép másik oldaláról egyidejűleg elindult 
öntőformával együtt az öntőkatlan elé kerül s ebben a pillanatban 
lecsap a katlanban levő szivattyukészülék és a forró fémet az öntő
formába löveli. Ezzel a sor megvan öntve. Most aztán működésbe 
jön az osztószerkezet. A  matricaléceket összeszoritó gyűjtő kissé 
kitágul, a vezetőlénia a barázdákból kihúzódik, úgy hogy a matrica
lécek rendes állásba kerülnek s az osztószerkezel rudjáig vitetnek, 
melyek azokat kampóiknál fogva felkapják és a raktár mögött alkal
mazott toló segélyével rendes helyükre tolják.

A hibásan kizárt sort a Monoline sem önti ki, hanem egyszerűen 
elosztja. A  sorszélesség és betüfaj változtatása is gyorsan eszközölhető.

Amint a fenti leírásból is látható, a Monoline is pontosan működő 
szedőgép, melynek elterjedését csupán az az egy, de igen nagy hát
ránya akadályozza, hogy eddig nem sikerült kétbetűs szedőgéppé töké
letesíteni, úgy, amint azt a Einotype vagy Viktorline-szedőgépeknél 
sikerült. Egyébként a Monoline-on is annyi betűt (óránként átlag 
5000-et) lehet szedni, mint amazokon. Sch. R .

A  SZEDÖ G ÉPEK R Ö L.
B lo k á lá s  a g é p sz e d é sn é l. M ű

vek, könyvek  szedésénél gyakran 
elő fordu l, hogy a következendő  
szövegrészre is hivatkozni kell. A  
kéziratban e lőforduló  lapszám  ilyen
kor te rm észe tesen  nem  lehel helyes, 
de  azé rt a  he lyes o ldalszám  sem  
sz ed h e tő  ki, m ert az t m ég nem  
tud juk , teh á t az illető u ta lás t fel- 
ford ito tl betűvel (b lokálással) je lez
zük. M ás kétséges szövegrészeket 
is igy je lezünk . Ez az tán  a kefe
levon a tb an  a korrek tor figyelmét 
nem  kerü lheti el és ha ez a  korrek
to r á ltal sem  jav ith a tó , a  szerző 
b iztosan  figyelm essé lesz reá. Sőt 
a korrek tura-iv  egyszerű  á ttek in té 
sénél m ás érdek e ltek  is, m int m ű 
vezető  vagy  in téző , egy ilyen (■ )  
m arkánsan  jelzett kérdéses helyen 
nem  sik lanak egykönnyen  át és ez 
a m egbecsü lhete tlen  ennél az egy 
szerű eljárásnál. A  gépszedésnek 
egyik kellem etlen  oldala az, hogy 
ezen egyszerű  jelzés o tt nem  alk a l
m azh a tó ! Itt rendszerin t azzal kell 
m egelégednünk , hogy nu llákat vagy 
m inuszt szed jünk . A zon ese tre , ha 
a házi vagy első szerzői k o rrek tú 
ránál az u ta lás t m egfelelően k ijavít
hatjuk , akkor elégséges ezen ism er
tető  jelzés. D e nem  ritkán áll elő 
azon  eset, hogy a kérdéses rész 
beillesz tését egy későbbi javításnak 
kell fen tartan i. M árm ost ha a  figyel
m es rev izor ilyen e lin tézetlen  esetre  
a géprev iz ióban  bukkan , ez csak  a 
legritkább ese tb en  in tézhető  el rög
tön , am i bo sszú ság o t,id ő v esz teség e t 
okoz és a vége sokszo r az, hogy 
a fo rm át a gépbő l ki kell em elni. 
E zért e lkerü lhete tlenü l szükséges, 
hogy ezen  kétséges helyek  a g é p 
sz ed ésb en  is fe ltűnőbben  jeleztes- 
senek. E zidő szerin t a gépszedésnél 
ilyen eszköz nem  áll rendelkezé
sünkre ; van  ugyan  a M onotype- 
rendszerü  szedőgépeknél egy úgy
neveze tt rossz-jel, de  ezzel nem  
h e ly e ttes íth e tjü k  a  b lokálásl. Némi 
javu lás m ár az is, ha  kiem elő irás 
(ké tb e tű s m atrica) áll rendelkezé
sünkre és a  nu llákat félkövérből 
(pl. 0 0 0 )  szedjük. H a  azonban  ezen 
k iem elő  irás a  m unk áb an  sűrűn 
előfordul, akkor a célt nagyon tö k é
letlenül érjük  el. A zért ilyen esetekre 
egy külön jelet kellene alkalm azásba 
hozni és ped ig  az irás nagyságának 
m egfelelő kövér kockákat vagy p o n 
tokat, pl. ■  ■  #  # .  E nnek a költ
sége nagyon  jelen ték telen  és szám ba 
sem  jö h e t azzal az előnynyel szem 
ben , am it a  fenti ese tek  k iküszö
bö lésével e lérhetünk . A  sorönlő- 
gépeknél ezen jel m int kézim atrica 
a  so rba  k önnyen  b e teh e tő  és a 
M ono type-gépekné l pedig  a m atrica
kere tbe  beillesz the tő  volna. H a a 
b lo k ád -m atricá t a legkisebb betü- 
fajnak m egfelelőleg választjuk , úgy 
az a  nag y o b b  b e tü fa jokhoz is h asz 
nálható , teh á t csak  egyszer volna 
beszerzendő . M egjegyzendő, hogy a 
sz ed őgépeken  használa tos körzetek  
közö tt m ár vannak  is erre alkalm as 
jelek. —  (A z „A llgem . A nzeiger
für Buchdruckereien*‘-ből.) Ss.
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Ism ét eg y  uj v a sk o llé g a ! Egy
lo n d o n i h írad ás  szerin t az  egy  é v 
tized d e l eze lő tt a  ny ilv án o sság  elé 
v itt „P u lso ty p e "  szedő- és o sz tó g ép  
végre  g y ak o rla ti a lk a lm azás t talál. 
E zen  sz ed ő g ép  te lje se n  kü lönbözik  
a  m ár h a sz n á la tb a n  levőktő l, m ert 
b e tű ö n tő d é i b e tű k e t szed , s a u to 
m atik u s k izáró  k észü lékkel v a n  fel
szere lv e  ; k eze lé séh ez  egy e m b er is 
e légséges, ak i ó rán k én t 5000 b e tű t 
k é p e s  szedn i. A z  o sz tás cé ljá ra  
k ü lön  g ép  szo lgál, m elynek  te lje 
s ítm én y e  ó rá n k é n t 10-11 eze r be tű , 
s b á rm ily e n  b ev ág ásu  b e tű k  o sz 
tá sá ra  a lk a lm as. A  gép ek  á ra  k ö rü l
belü l 5500 ko rona. A z uj v ask o lle 
gáról egyelő re  csak  enny it m o n d  a 
h ir ; ho g y  m ilyen  a  gép  m ech an iz 
m u sa , m ű k ö d és , te h á t a  g y ak o rla t
b an  való  h a s z n á lh a tó sá g a : az t nem  
tu d ju k , s igy m ég  korai vo ln a  v é le 
m én y t m o n d an i róla.

A  s z e d ő g é p g y á ra k  1910. évi 
ny ereség érő l edd ig  a  k ö v e tk ező k e t 
je le n te t té k : A  london i „L an sto n
M o n o ty p e  C orpora tion  L im ited" 
ü z le tév é t 39 .663 fon t ste rling  (kb . 
951.812 ko ro n a) nyereséggel zá rta  
le, az  előző  év i n y e resé g -á th o za tta l 
54,668 fon t sterling  (1,312.032 kor,) 
a  tisz ta  h aszo n , m elyből 4 sz á z a 
lék o s o sz ta lék o t fize tnek  a  ré szv é 
n y esek n ek , 180.000 k o ro n á t üzem - 
b ő v itésre  fo rd ítan ak , 276.120 ko ro n á t 
p ed ig  a  m o stan i ü z le tév  szám lá já ra  
v isznek  á t. —  A  new york i M ergen- 
th a le r  L in o ty p e  C o m p an y  az  elm últ 
é v b en  2 ,76 3 .8 6 9  d o llá r (13.0 m illió 
ko ro n a) h a sz n o t ért el, vagy is 600 ,000  
k o ro n áv a l tö b b e t az  e lőző  évi nye- 
rességnél.

A  sz e d ő g é p e k  szám a N é m e t
o rszágb an . 1910. év  v égén  fe lvett 
s ta tisz tik a  szerin t a  n ém et b iro d a lo m  
te rü le tén  ü zem b en  levő sz ed ő g ép ek  
sz ám a  az  e lm últ év  fo lyam án  379 
d a ra b b a l, a  g é p sz e d ő k  sz ám a ped ig  
4 72-vel sz a p o ro d o tt. —  A z ö sszes 
sz e d ő g é p e k  sz ám a  3403, m ely  szám  
az  eg y es sz ed ő g ép tip u so k  k ö zö tt a 
k ö v e tk e z ő k é p p  osz lik  m eg : 1477 L i
n o ty p e , 903 T y p o g ra p h , 383 M ono- 
line, 393 M o n o ty p e -ly u k asz ló g ép  és 
247 M o n o ty p e -ö n tő g ép . A  sz ed ő g é
p ek  nag y  térfog la lásá t b izonyítja  azon  
kö rü lm én y , hogy  az  1907. évi s ta 
tisz tik áv a l sz e m b e n  a  sz a p o ro d á s  
nem  k e v e se b b , m in t 1197 d a ra b  
sz ed ő g ép  (vagyis 55 százalék). —  
A  b ran d en b u rg i g ép szed ő -eg y esü le t 
m o st k ö zzé te tt a d a ta i szerin t az  e l
m últ év  vég én  N agy-B erlinben  és 
közelfek v ő  v id ék én  165 n y o m d a 
ü ze m b e n  h aszn á ltak  szed ő g ép ek e t 
(1909-ben 148-ban); ezek  közü l 102 
(89) v an  B erlinben, 19 (18) an n ak  
k ü lv á ro sa ib an , 44 (41) B randenburg  
m ás v á ro sa ib an . A  h aszn á la tb an  
lev ő  548 (460) szed ő - és ö n tő g ép  
közül 220 (178) L in o ty p e , 130 (115) 
T y p o g ra p h , 58 (56) M onoline, 8 6  
(6 8 ) M o n o ty p e -ly u k asz tó g ép  és 54 
(43) M o n o ty p e -ö n tő g ép . A  m int 
a  fenti ad a to k b ó l is lá th a tju k  a  leg
n a g y o b b  e lte r jed e ttség n ek  ö rv en d  a 
L in o ty p e , m ig a  M onoline csak  igen 
k is sz ám b an  nyert a lka lm azást. A  
s ta tisz tik a  fe lvéte le  ide jén  a  V ik tor- 
line m ég  nem  v ö t h a s z n á la tb a n

A levélboritékok szedéséről.
A  napjainkban kezeink között megforduló nyomtatványok egy részén 

meglátszik a nemes egyszerűségre való törekvés, melylyel mindenkor 
és minden esetben könnyebben érhetjük el a jó hatást, mint a sok 
felesleges diszitéssel túlzsúfolt nyomtatványnyal. Különösen az üzleti 
nyomtatványoknál tapasztalhatjuk ezen uj modern irány kultiválását, 
melynek alapelvei az esztétikai szempontoknak a szedéstechnikában 
való érvényesítésében gyökereznek. Mesterszedőink nagy részét már 
a tisztult művészi elvek irányítják munkájuk közben és különösen a 
kereskedelmi nyomtatványok szedésénél érvényesítik ebbeli tanul
mányaikat nagyon szép eredménynyel.

N
 SE L M E C B Á N Y Á I E L SŐ  H E N G E R 
M A L O M  ÉS L ISZ T K E R E SK E D É S

EUDOERFER ü

1. példa. E zen  p é ld á n  a  
sorok  c so p o rto s ítá sa , ille
tő leg  a  fő so rnál a lk a lm a 
zott in iciálék  valam ely es 
fe ltű n ésre  va ló  tö rek v ésre  
vallanak . K ét sz ínben  is 
n y o m h a tó  és p ed ig  vagy 
a cég  n e v é t em e ljü k  ki 
feltűnő  színnel vagy  ped ig  
a k ere te t é s  a  v o n a lak a t 
nyom juk  kü lö n  egy  szolid  
és d isz k ré t h a tá sú  színnel. 
K ét sz ín b en  való  n y o m 
ta tá sn á l ü gyeljünk  arra , 
hogy  a  sz ínek  egym ássa l 
és a  lev é lb o riték  színével 
harm o n izá ljan ak , n ehogy  
so ro k a lk o tta  fo lto t m eg 
b o n tsá k , s ezzel a  szép  
h a tá s t e lro n tsák .

•  I p a r m ű v é 
s z e t i  b r o n z -  
áru  gyártás

I
’u n g f e r  

■  G y u l a
Császári és 
k irá ly i udv. 
épület- és 
mii - lakatos  
Budapesten  
Iroda: VIII, 
Berzsenyi-u• 
6.sz* Telefon 
50-71* szám  
Gyári VIII, 
Kerepesi - u t 
20. sz. a la tt 
Telefon 170

2. példa. S ö té te b b  színű 
levélbo ritéknál a ján la to s  
a szö v eg e t m ark án s  irás- 
fa jból szedn i. E  p é ld án  
n agyon  sz ép  fo lto t ad  a 
so ro k  tö m ö r tö m b je  és 
ezt a  re n d e s  nagy ság ú  
lev é lb o riték n á l n ag y o b b  
m érték b en  é rh e tjü k  el, 
tek in tve  az t, hog y  ezen  
p é ld a  csak  egy neg y ed e  
az á lta lá n o s  h a sz n á la tb a n  
levő 44-es b o ríté k n ak . — 
K ét sz ín b en  va ló  n y o m 
ta tá s  e se té n  e leg en d ő  a  
n ev e t k iem eln i. V ilágos 
sz ínű  lev é lb o riték n á l jó 
h a tá s t é rh e tü n k  el úgy is, 
h a  az  eg észe t e rő sen  to m 
p íto tt színnel n y o m ta tju k .

Sikszedéses munkára kiválóan alkalmas a levélboriték, mert annak 
egész felületét használhatjuk fel a szedés arlisztikus kiképzésére.

Jelen cikkünknek tárgyául a levélboritékszedést választottuk, de az 
ennél követendő elveket csak nagy vonásokban fogjuk vázolni, s 
inkább példákat beszéltetünk, hogy tanulni vágyó olvasóink értékesebb 
útmutatást nyerjenek a levélboritékok modern, Ízléses és hatásos elő
állítását illetőleg.

A  levélboriték tudvalevőleg szoros tartozéka az egyéb kereskedelmi 
nyomtatványoknak (levélpapírnak, jegyzéknek, számlának) s igy telje
sen életrevaló a ma igyekezet, hogy a levélboritékok azokkal egyöntetű 
kivitelben állíttassanak elő. (Lásd a mellékletek között lapunk levél
papírját és levélboritékját.) Sőt üdvös dolog, ha a mesterszedő a levél- 
boritékot mindenkor egyöntetűen tervezi meg azon nyomtatványnyal 
(például: körlevél, családi értesítő, meghívó stb.), amelynek borítására 
az felhasználtatik. Kívánatos ez már csak azért is, mivel a rendelő
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is az ízléses nyomtatványok iránti szépérzékének kifejlődése folytán 
szivesen veszi, ha levélboritékjának szedésénél nem járunk el oly 

mostohán, mint a közelmúltban, amikor annak előállítására kevesebb 
gondot fordítottunk.

A levélboriték szükebb értelemben vett reklámnyomtatvány lévén: 
a rendelő érdekében cselekszünk, ha azt az eddiginél szokatlanabb, 
tehát feltűnőbb modorban szedjük, nagyobb gondot forditván annak 
szép kivitelére, melynek a sorok és az azokból alkotott sorcsoportok 
helyes, logikus tagolásában, céljának megfelelő egyszerű díszítésben 
s ízléses színezésben kell megnyilvánulni. A  modern szedéstechnikai 
elveknek hódoló mesterszedők mint már említettük a boríték 
egész felületét használják fel a szedés arlisztikus kiképzésére és a

3. példa. A  sarokba sz e
d e tt szöveg ú jszerű  e lh e 
lyezését m u tatjuk  be  e 
p é ldán . Jó  h a tású  levél- 
b o ritéko t nyerünk , h a  az 
5-6 sorból álló szedésbő l 
töm ör fo lto t alak ítunk  s 
közép re , a  felső széltől 
négy-ö t pon tny ira  állítjuk, 
ese tleg  a szöveg  foltjának 
m egfelelő vastagságú  v o 
n a lkere te t is alkalm azunk . 
K él színben  való n y o m 
ta tás  csak  fokozná a  jó 
h a tá s t, s ez ese tb en  a  
nev e t és az esetleges k e 
re te t, vagy az  u tóbb it és 
a szöveg körül a lkalm a
zott három  d isz itődarabo t 
n y o m tassuk  élénk színnel.

4. példa. M int c ikkünkben  
m ár em líte ttük  is, a  lev e 
leknek  g éppel való  le b é 
lyegzése közben  gyakran  
m egesik, hogy a  bélyeg 
zővel á tn y o m ják  a  levél
boriték  cégfelira tá t is. — 
Ez term észe tesen  sérti a  
a levelező  közönség  ér
dekeit, elvégre nem  azért 
nyom ta tják  a  levélborité- 
kokra a  cégfelira to t, hogy 
azt a  posta i kezelés köz- 
o lv ash a ta tlan n á  tegyék. 
A dd ig  is azo n b an , mig 
a lebélyegezéshez  a lkal
m asab b  g épeket vesznek 
h asznála tba , a ján la tos a  
cégfelira to t a levélboriték  
m ás helyére nyom tatn i.

fejet, a bélyeg helyét s a cim?ésnek szánt vonalakat léniákkal vagy 
sorkörzettel egybefoglalják, hogy az egységes hatást elérhessék.

A szöveget rendszerint a levélboriték felső részén -  - egész széles
ségben, vagy a bal sarokban, esetleg a baloldali egyharmad teljes 
magasságában helyezik el (lásd az I., 2. és 3. példákat), aminek 
azonban egy nagy hátránya is van.

Ugyanis a kereskedelem és ipar rohamos fejlődésével a postai 
levélforgalom is hatványozott mérvben fokozódott, olyannyira, hogy 
annak gyors lebonyolitásához immár gépeket is használnak. A  levél
bélyegek lebélyegezésénél veszik igénybe ezeket a gépeket, melyeknek 
segítségével a boríték felső részét 5-6 ciceró magasságban átnyomják 
s ezzel az odaragasztott bélyeget lebélyegezik. Az ilyen gépeket kül
földön a nagyobb postahivatalokban már hosszabb idő óta használják 
s kétségtelen hogy előbb-utóbb nálunk is általános használatba veszik, 
s akkor gyakran fogunk látni olyan levélboritékokat, melyeknek cég 
feliratát ezen gépeken átnyomták, olvashatatlanná tették (4. példa).

TECHNIKAI ÚJÍTÁSOK
A  b écsi G rap h isch e  L ehr- und 

V ersu ch san s ta lt chem igrafiai szak 
o sz tá lyának  egyik ta n á ra : T schörner 
L ajos egy készüléket talált fel k é 
p eknek  táv irati u tón  való to v áb b í
tására . A  készülék  két részből á l l : 
egy feladó, s egy á tvevő  szerk e
zetbő l és az eddig  ism ert „foto- 
te legráfok“ -tól anny iban  különbözik, 
hogy m inden  táv ira tvezetékhez  lehet 
h o zzák ap cso ln i és valóságos háló
za tos k ép ek e t „szállit“ , úgy hogy 
azok fém lem ezre is fe lvehetők  és 
azonnal m ara th a to k . A z ezen k é 
szülékkel m eg táv ira to zo tt képekről 
teh á t rövid a la tt készü lhetnek  el a 
n y o m ta tá sra  a lkalm as klisék.

A PAP1RSZAKMÁBQL.
A  d iósgyőri papírgyár k ibővíté

sének  terve  — m int hírlik m eg
feneklett, am enny iben  az üzem  
k ibőv ítéséhez  szükséges vízm ennyi
séget a m eglevő források, m elyek 
a m eríte tt p ap ír  gyártásáh o z  való 
k itűnő m inőségű vizet ad ják , nem  
birják szolgálta tni.

A  m agyarországi papírgyárak  
a nap i fo rgalom ban  elő fordu ló  papir- 
nem üek  á rá t — úgy látszik, közös 
m egegyezés a lap ján  felem elni 
szándékoznak .

A  pap írzacskók  drágulása b e
követk eze tt, n o h a  az  osz trák  és 
m agyar p ap irzacsk ó g y árak  kartellje 
nem  jö tt létre. A z eddigi árakat 
100 k ilogram m onként két koronával 
em elték  fel egyes válla latok  s ezt 
a  n y ersan y a g o k  és m unkabérek  
d rág u lásáv a l indokolják . A  cso m a
goló  p ap íro k  á rá t kü lönben  a  ném et 
pap írg y árak  is felem elték.

A  m onarch ia  ö sszes se lyem -  
papirgyárosai egyezségre lép tek , 
m elylyel a  selyem - és cigaretta- 
p ap iro k  e ladási árait szabályozták .

F elb e r l G yula, a  theresienthali 
p ap írgyár rak tá ra  és m agyarországi 
képv iselő je , rak táron  tart rendkívül 
nagy válasz tékú  nyom ó, középanyag, 
fam entes és am erikai illusztrációs 
m ű n yom ópap iroka t, úgyszintén leg
finom abb  színes boritékpap irokat, 
d u p lex e t és kartonokat.

SZAKIRODALOM.
A z „A nnuaire d ’Im prim erie",

a  francia nyo m d ászo k  évkönyvének  
21. évfo lyam a, M üller A rno ld  szer
kesz téséb en , négyszáz o ldalnyi ter
jed elem ben  je len t m eg. A z évkönyv 
tarta lm az szakcikkeken  kívül ap róbb  
jegyzeteket és felv ilágosításokat is. 
U jitás a  köny v b en  a nyom dai tech 
n ik áb an  elő fordu ló  m esterszavak  
szó tára , am elyből az idén  csak az 
A  b e tű sek e t közölték. V alószínűleg  
azért, hogy m ég vagy huszonnégy 
évig b iztosan  m egvegyék a  francia 
sz ak tá rsak  az  évkönyvet.

B ogtrykkerkunstens og A viser- 
nes H istorie cim  a la tt egy ren d 
kívül é rdekes könyv  jelent m eg 
norvég nyelven H . Schreiber szak
társunk  tollából. A  m ű a könyv- 
nyom tatás s a  h írlapok  fejlődésének
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tö rtén e té t tárgyalja. A z igen értékes
—  a  n y o m ta tá sn a k  az  északi á lla 
m okban  való  fe jlődését is tárgyaló
—  ta rta lo m n á l m ég b ec se se b b  és 
é rd e k e se b b  a  m ű nyo m d ai k iv ite le : 
a  szövegoldalak  G u tenbergkorabeli 
jellegű, ö t sz ínben  n yom ott, d iszi- 
tésse l és in iciálékkal v annak  d e k o 
rálva ; a  m ű egyéb k én t is d ú sa n  
v an  illusz trá lva  e red e ti n y o m ta tv án y 
rem ekek  fakszim ilem ásolataival. A  
m űvet — m ely  Írójának és k iad ó já 
nak  szakm ájuk  iránti nagy szere te té- 
ről tan ú sk o d ik  —  W . C. F abritius 
& S ö hne cég n yom dája  n y om tatta  
C bristian ia  városáb an .

IRODALOM.
Ipari sz erv ezk ed és . Dr. D óczi 

Sám uel irta ezen  vaskos kö te te t, 
m ely  rész le tesen , de  kö n n y en  é r t
he tő  fo rm áb an  s közvetlenü l ism er
teti m indazt, am it az ipari szervez
kedésrő l tudn i óhajtunk.

A  M agyar Ip arm ű vészet ezidei 
4. sz ám áb an  D ivald  K ornél tollából 
a régi h ím zésekrő l és n ép m ű v észe t
ről igen é rd ek es s d ú sa n  illusztrált 
cikk lá to tt napv ilágo t. Ezenkívül 
Lengyel G éza  m élta tja  a hosszab b  
szünet u tán  ism ét a  ny ilvánosság  
e lé  lépő  s figyelem re legm éltóbb  
m agyar szo b rászo k  e g y ik é n e k : K al
m ár E lzának  m űvészeté t, m elynek 
fe jlődésérő l a  K éve tárla ta in  kiállí
to tt m ajolikából, m ázos, színes c se 
rép b ő l készü lt ap ró ság a iv a l te tt 
tanúb izonyságo t. A z ezu tán  k ö v e t
kező c ikkben  Dr. C serm ely i S ándor 
az  o rszágos R á th  G yörgy-m uzeum  
em lékérem -gyű jtem ényének  n éhány  
k iválóbb  p é ld án y á t ism erteti. T a r 
talm uknál fogva é rték es é rtekezések  
azok  is, m elyek  az  o rosz  m űipari 
stílusról és a  francia ip arm űvészet 
á llap o tá ró l szám o ln ak  be.

FŐVÁROSI HÍREK.
A z O rszágos Ip aregyesü let —

m ely ez év b en  éri m eg fen n á llásá 
nak h e tv en ed ik  év fo rdu ló já t —  ez 
évi közgyűlése a lkalm ábó l közzé
te tte  évi je len tésé t, m elynek  b e v e 
zető jéb en  foglalkozik M agyarország  
k özállapo ta ival, m elyeknek  konszo li
d á lá sa  m ár k ezd e tb en  is b izonyos 
nyu g a lm at és ném i b iz tonságo t h o 
zo tt az  ipari é le t fe jlődésére  és e lő 
so ro lja  az  ipart érdek lő  m indazokat 
a kezdem ényezéseit, m elyekkel az 
e lm últ évb en  b eh a tó a n  foglalkozott, 
k önnyen  á ttek in th e tő  gazdag  k ép é t 
nyú jtván  a  tavaly i esz ten d ő  ipari 
é le iének . —  A z  egyesü le t tag jainak  
szám a 26 35, k ö ltség -e lő irán y za ta  
106.325 K , vagyona 121.165 K, ö sz tö n 
d íja lap ja i 69. 309 k o ronára  rúgnak.

A  S zen l-G y ö r g y  C éh  k isp lasz
tikái szak o sz tá ly a  ez év végén  az 
Iparm űvészeti M uzeum  csa rn o k á b an  
k isp lasz tiká i k iállítást szándékozik  
rendezn i, am elyen  ré sz lv e h e tn e k : 
m in d en n em ű  n em es anyagbó l ké
szült k isa rányu  szobrok , reliefek, 
p ecsé tek , gem m ák , érm ek, p lak e ttek  
é s  ékszerek  (am en n y ib en  em b eri és 
á lla ti d ek o ra tív  m o tív u m o k at tü n 
te tn ek  fel). P o rcellán -, g ip sz tá rgyak

Ezt ugyan el lehetne kerülni egy praktikusabb gép alkalmazásával, 
de mindaddig, mig ez megtörténik — a levélforgalom gyors lebonyo- 
litása érdekében — alkalmazkodni kell a használatban levő bélyegző
gépekhez, úgy amint azt a külföldi kereskedők és iparosok teszik, akik 
cégfelirataikat a levélboritéknak más, az átnyomatás veszedelmének 
kevésbé kitett helyére nyomatják. Igaz, hogy a magyar közönségnek 
nincs érzéke az ilyen csekélynek látszó, valójában pedig nagy fontos
ságú dolgok iránt, amit mi sem bizonyít jobban, minthogy még a 
levélbélyegeket sem ragasztják a posta által kívánt helyre (a levél- 
boriték jobb felső sarkára), hanem a legtöbb esetben a hátlapra, záró
pecsét gyanánt ragasztják fel óvatosságból: „hátha valaki felbontaná?!"

A géppel való lebélyegezésnél fontos az is, hogy a levélboritékok

S T E M P E L  D . B E T Ű Ö N T Ő D É  f -U L B E R E R  A D O L F  G R A F IK A I 
( M .-F ra n k fu r t)  K É P V IS E L E T E  ^  S Z A K Ü Z L E T E , B u d a p e s t .  V II 
M a g y a ro rs z á g  és K e le t r é s z é r e  D o b -u tc a  5 3 . s z á m ú  h á z b a n

5. példa, m elynek  sz e d é 
sénél m ár figyelem m el 
voltunk  a  posta i kezelés 
m egkönnyitésé re . A  felső 
üres he ly  a  levélbélyegek 
fe lragasztására  szolgál s 
a  rendes nagyságú  b o rí
tékon  5-6 c icerónak  felel 
m eg. A  szöveget szintén 
a  fen tem lite lt kö rü lm én y 
re  való  tek in te tbő l h e ly ez
tük  el a jo b b  o ldalon . 
A z  igy e lőállíto tt boríték  
m inden  tek in te tb en  m eg
felel a  cé lján ak ; gépen  
való  b élyegezésél sem m i 
sem  akad á ly o zza , köny- 
nyen  kezelhető  s te tsze tős 
is, kü lönösen  h a  k é t sz ín 
b en  állítjuk  elő.

6 . példa. A m en n y ib en  a l
kalm as szöveg  áll re n d e l
k ezésünkre , úgy te tsze tő s 
levélboritéko t állíthatunk  
össze  en nek  a  pé ld án ak  
a  m intájára . E n n ek  k e d 
v éé rt azo n b an  n em  sz a 
b a d  e rőszakoln i a  sor- 
c so p o rto s itá st, m ivelhogy 

am it kü lönben  m inden 
m ás sz ed ésm u n k án á l is 
figyelem be kell vennünk  
— csak  logikus és te rm é
szetes so ra lak itássa l érünk 
el jó h a tás t. K é t színben  
való  n y o m ta tás  ese tén  
c su p án  a  kere tv o n a lak a t 
n yom juk  valam ely  élénk 
színnel, hogy  a  so ro k  erős 
fo ltjá t ném ileg  enyhítsük .

egyenlő nagyságúak legyenek; erre enged következfefni a kereskedelmi 
miniszternek az iparkamarákhoz intézett felhívása, hogy hassanak oda, 
miképp a kereskedelmi levelezés burkolására lehetőleg egyenlő nagy
ságú levélboritékok használtassanak.

Igyekezzünk tehát mi is alkalmazkodni a posta kívánalmaihoz s úgy 
tervezzük a levélboritékokat, hogy azoknak gépekkel való bélyegzése 
ne ütközzön akadályokba. Különösen olyan boritékoknál kellene ezt 
megtenni, melyek a nagyobb tömegekben feladott nyomtatványok 
(például körlevelek, osztálysorsjáték-prospektusok stb.) burkolására 
szolgálnak. Az e célnak megfelelő megoldásokat az 5-8. példákon és 
egyik mellékletünkön láthatjuk.

A postai osztályozó és kézbesitő-személyzet munkájának meg
könnyítése végett a címzésnek szánt vonalakat az eddigi közismert 
mód helyett célszerűbben kellene elhelyeznünk. Postai kezelés gyorsí
tása szempontjából nem helyes, ha a közelebbi cim (rendeltetési hely, 
utca, házszám), Írására való két vonalat a boríték jobb oldalán, alul
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alkalmazzuk (habár ezt a hibát maga a posta is elköveti: a levelező
lapoknál), mert a levelek osztályozásánál a cimzelt neve nem bir 
annyi fontossággal, mint a rendeltetési hely, tehát az ezeknek a 
felírására szánt vonalakat szembeötlöbb helyen kell alkalmaznunk, 
amit azzal is lehet indokolni, hogy a postai kezelők és kézbesítők 
munkájuk közben a leveleknek jobb alsó sarkát fogdossák össze, 
úgy hogy a ház-, emelet- és ajlószám nagyon sok esetben elmosódik, 
olvashatatlanná válik. Ezekre való tekintetből a cim Írására szolgáló 
léniáknak az eddigitől eltérő elhelyezésének változatait is több példán 
mutatjuk be, sőt a cégfeliratoknak a jobboldalon való elhelyezését 
is ebből a szempontból kisérleltük meg s mint látjuk az ilyen boríték 
nagyon praktikusnak látszik.

7. példa, m elynél m int 
lá th a tó  az egész szö 
veget a  levélboriték  alsó  
részén  helyeztük  el. A  
levélbélyegek  felragasz
tásá ra  b ő v en  van  hely  
a  felső részen. A  boriték  
felü letének  ilyen m ódon  
való  m egosztásánál azo n 
b an  ügyeln i kell a  k e le t
k ezendő  m ezőnyök  eg y 
m ásh o z  való a rá n y o ssá 
gára  ; nagyon  b án tó  hatás! 
értünk  vo lna  el, h a  p é l
dáu l a  két o ldalm ezőnyt 
k esk en y eb b re  s az alsó t 
ped ig  m elybe, tegyük 
fel tö b b  szöveget kelleti 
vo lna  elhelyezn i, m ag a
sa b b ra  v ettük  volna.

8. példa. A  2-3 soros cég 
felirato t ren d esen  a  felső 
b a lsa ro k b a  szokás n y o m 
tatn i, d isz ités nélkül. —  
E nnek  a p é ld án ak  a  sz e
d ésén é l m ár egységes h a 
tásra  tö reked tünk , am i
d ő n  a  szöveg  sora it a 
c ím zésnek  szán t v o n a la 
kat és a bélyeg  helyéi 
egyszerű  lén iákkal e g y b e 
foglaltuk s igy a boriték  
egész felü letét h asználtuk  
ki és ily m ódon  egy o lyan 
jó h a tású  levélboritéko t 
sikerü lt összeállítan i, am i
lyent ilyen kev és szö v eg 
gel s d ísz ítésse l csak  leh e 
tett. A  h a tá s  két sz ínben  
való  n y o m ássa l em elhető .

' J X C e n z l  J l .
ügyvédi irodája

S zék e s fe h é rv á r

A levélboritékok szedéséhez — mint minden modern munkához — 
csupán két-három betüfokozatot használjunk, s a nevet szedjük a 
nagyobbik betüfokból, mig a többi szöveget kisebb fokozatból. Szokás, 
hogy a cég lakhelyét is nagyobb betűkből szedjük, de ez nem okvet
lenül szükséges. A szöveg sorait ne osszuk szét sok csoportra, mert 
esetleg nyugtalanná tesszük a munkát; leghelyesebb a sorokat egyetlen 
csoportba tömöriteni és megfelelő diszitőanyag segítségével dekorálni. 
Sok szöveg esetén természetesen nem térhetünk ki a szövegnek cso
portokra való osztásától, ilyenkor azután annál nagyobb gondot kell 
fordítanunk azoknak kerettel való egybefoglalására, hogy az egységes 
hatást biztosíthassuk. A  diszitést ne vigyük túlzásba, hanem tartsunk 
mértéket, gondolván arra, hogy a diszkrét és lehető legegyszerűbb 
diszités csak a munka előnyére válik s annak eleganciáját biztosítja. 
Ez lebegjen a szemünk előtt akkor is, amikor esetleg két szinben 
nyomatják a levélboritékot. Ebben az esetben arra kell ügyelnünk, 
hogy a színezéssel ne bontsuk meg a kompozíció egységes hatását.

vagy m áso la tok  a  kiállításon nem  
veh e tn ek  részt.

L a k ásb eren d ezési k iá llítást re n 
dez  az Iparm űvészeti T ársu la t ez 
év  ő szén  a  T echnológ iai M úzeum 
ban. A  kiállítást az eddigi ilyenfajta 
k iállításoknál é rd ek eseb b n ek  Ígér
kezik, m ert annyi tervező és iparos 
je len tkezett, hogy a rendezőbizo ttság  

helyszűke m iatt —  k é t eg y m ás
u tán  k övetkező  kiállítást tervez. 
M indkét k iállításon egy ö tszobás 
úri lakás, egy négyszobás polgári 
lakás, egy kétszo b ás m unkáslakás 
és egy egyszobás garzón lakás b e 
rendezése  lesz látható .

B aer O ttó festék gyára  m agyar- 
országi k ő -é s  könyvnyom dái festék 
g yár-osz tá lyát Lorilleux C h. és T ársa  
cégnek e lad ta , am ely  az előbbi cég 
m agyarország i galíciai, bulgáriai és 
szerb iai v evőkörét is átvette .

A  R igler J ó z se f  E de Papirnem ü- 
gyár rt. m int é rtesü lünk  ró zsa 
u tca i gyára  k ite lep ítésének  tervével 
foglalkozik s e célból A ngyalfö ldön 
te lket keres m egvételre.

A  G rosz S án d or-fé le  grafikai 
sz a k ü z le tb e , m ely ú jabban  több 
külföldi cég k épv ise le té t m egsze
rezte , K allós Ö d ö n  szak társunk  
társul be lép e tt. A  szaküzlet B uda
pest Izabella-u tca 96. sz. a latt van.

VIDÉKI HÍREK.
A  k o lozsvár i segélyzőegyesüleli 

c so p o rt ez év b en  ünnep li m eg 50 
éves fennállásának  jub ileum át és 
em e n ev eze te s  esem én y  alkalm ából 
junius hó  4-én és 5-én jubileum i 
ü n n ep é ly t s ennek  k ere tében  köz
eb éd e t, táncv igalm at és fe lo lv asás
sal k ap cso la to s  grafikai kiállítást 
rendez. A  k iállítást és szakfe lo l
vasást a  S zakkör ren d ez i; felolvasók 
Pollák  S im on és P av lovszky  A lajos 
szak társak . A z ün n epélyen  k özrem ű
ködik  szakegyesü le tünk  „É bredés 
dalkö re  is.

K assán  az  Iparm űvészeti T ársu la t 
a k assa i kereskedelm i és ip ark am ará
val karö ltve  iparm űvészeti kiállítást 
rendez, m ely  értesü lésünk  szerint

au g u sz tu s vége  felé nyílik meg. 
s rész tv eszn ek  azon  K assa  és v idéke 
m űvészi iparosai, a T ársu la t pedig 
gyű jtem ényeinek  k iválóbb  tárgyait 
állítja  ki. K ülönös é rd ek lő d ést kelt 
m ajd  a fü rdő i em lék tárgyak  soro
za ta , am ely n ek  célja, hogy k iszo
rítsa a felvidéki fürdő- és ü dü lő 
helyek  bazárja it m egtöltő  idegen 
s íz léste len  ilyen m unkákat.

A  nagyvárad i nyom tatványkiálli- 
tá s t az  egri kiállításnak pünkösd i 
ü n n ep ek re  való  h a la sz tá sa  m iatt 
jun ius h ó  24-én  tartjuk  meg.

P écse tt  uj nyom dai részvény- 
tá rsaság  alakult „Pécsi K atolikus 
h írlapk iadó- és nyom dai rt. cimen« 
A z e redetileg  tervezett 60.000 K 
a lap tő k é t tú ljegyzés folytan 
legközelebb 1 0 0 .0 0 0  koronára fogják 
felem elni.

N y íre g y h á z á n  ism ét szap o ro d o tt 
a  nyo m d ák  szám a, am ennyiben  
F eldm ann  és Burger cégeim  a la tt 
uj n y o m d a a laku lt, am ely  m ű k ö 
d ésé t m ár m eg is kezd te .
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KÜLFÖLDI HÍREK.
Jagerndorfban (O sztrák-Szilézia) 

a szak társak  „G rap h isch er K lub" 
cim a la tt eg yesü le te t a lap ito ttak , 
m elynek  célja a  tagok szakm abeli 
to v áb b k ép zése , ok tatása.

A usztria terü letén  állom ásozó 17. 
h ad te s t p aran csnokságánál m odern  
felszerelésű n y o m dákat á llitattak  fel, 
m elyekben  a  katonai szolgálatban 
levő n yom dászokat a lkalm azzák 
m unkásokul. A  gráci katonai nyom 
d áb an  egy szedőgép  is van  m űkö
d ésben .

A  stuttgarti városi tan ács p á ly á 
zato t h ird e te tt nyom tatványok  szál
lítására  s annak  feltételei közé oly 
p o n to t is felvett, m ely jogot ad neki 
arra , hogy a  m unkások  és főnökök 
által közösen  m egállapíto tt á rsza 
bá ly t nem  respek tá ló  nyom dákat 
a p á lyázatbó l k izárhassa.

A  párisi könyvipari kiállításon 
—  az  eredeti terv tő l e ltérő leg  —  
m indazon  külföldi gyártm ányok  is 
k iállíttattak , m elyek  valam elyes v o 
natk o zásb an  v annak  a n y o m d á
szatta l és a grafikai m űvészettel. 
A  kiállítás m ájus 2-tól julius 25-éig 
m arad  nyitva.

A  rep ü lőgép ek  felta lálásának  
korszaká t éljük és igy ne c so d á l
kozzunk, hogy a tö b b  százfőnyi 
vegyes foglalkozású (m érnök, orvos, 
m echan ikus, tanár, soffőr, k o vács
legény, fö ldm ives, szabó) repülőgép- 
konstruk to rbó l álló g árdához im m ár 
egy vérbeli n yom dász  is csa tlako 
zott. Egy külföldi hir szerin t a 
w estfaliai G esecke-ben  L im bach  
József b e tűszedő  egy uj kétfedelű  
repü lőgépet szerkesztett.

HIVATALOS RÉSZ.
K örh ely iségü n k . F igyelm eztetjük  

a  t. szak társakat, hogy a Szakkör 
h ivata los hely iségét az anyaegyesület 
üléstermébe (bejárat a Typographia 
udvari szobáján keresztül) te ttük  át, 
ahol vasárn ap o n k én t d é le lő tt 9— I 
óráig tartunk  h ivatalos órát s u g y an 
o tt vehetik  igénybe a  tagok  a k ö n y v 
tárt, a  szak- és egyéb  fo lyóiratokat, 
va lam in t a  rendelkezésükre  álló tá r
sa sjá tékokat. A m enny iben  az  ü lés
terem  el lenne foglalva, a  h ivatalos 
ó rák a t a  T y p o g rap h ia  udvari sz o 
b á jáb an  tartjuk  meg.

V álasztm án yi ü lés 1911 április 
20-án. Je len  v an n ak : I. alelnök, I. 
és 11. titkár, pén z tá ro s, ellenőr, I. és 
II. gazda  és 19 válasz tm ányi tag. 
Igazolva tá v o l: Pollák Sim on elnök, 
F altusz E de II. alelnök és Bauer 
H enrik. E lnök  távo llé tében  I. alelnök 
nyitja m eg az ülést. K un K ornél 
nap iren d  e lő tti felszólalása és az 
I. alelnök válasza u tán  a vá lasz t
m ány  a  m últ ülés jegyzőkönyvét 
h itelesíti. E lnök  m egbízásábó l titkár 
je len tést tesz a  szegedi, nagyvárad i 
és egri kiállításokról, illetve e lő k é
szítéséről s a  nem zetközi nyom tat- 
ványkiá llitás sikeréről szólva ja v a 
solja, hogy Spitz  sz ak társnak  és 
tá rsa inak  jegyzőkönyvi köszönet 
szavaztassák . E lfogad tatik . A  szak- 
tanfo lyam ok befejezésérő l szóló

Szedéstechnikai feljegyzések.
K é tfé le  betűk. Az újabban piacra került különböző betűvel való munkál

kodásnak tagadhatatlanul sok előnye van, nem hallgathatók el azonban 
a hátrányok sem. A  hátrányok közé sorolandó a különböző metszésű 
betűk, vagyis amikor egyes betűkből kétfélét metszenek. Például:

e e  f i H  H f )  e e s 5 f l / :\ ^ M N N 5 5 e e s 5 f l R E H 5 5
Feltételezem, hogy minden szedő megismerkedik a rendelkezésére 

álló anyag jellegzetességeivel s igy az ily betüfajok változó betűit is 
ismeri. Ennek dacára mégis a legtöbben csak nehezen szoknak hozzá 
az ily kétféleségekhez, azért, mert a leggyakrabban használatos betű- 
fajoknál ez nem áll fenn s igy az egyszerűséget annyira megszoktuk, 
hogy ez szinte második természetünkké vált. Ez a magyarázata aztán 
hogy az ily betüfajoknál a kétféle betű következményeként a szedésben 
sok hiba támad, az osztásnál pedig elkerülhetetlen a „fisch“. Ennek 
elkerülése végett ajánlatos azokat az eltérő betűket — melyeket csak 
rendkívüli esetben alkalmazunk magába foglaló rekeszt karton
vagy nemezpapirral lefedni. Eredménye ennek az, hogy úgy a szedés
nél, mint az osztásnál a lefedett rekeszt látva, nem nyúlhatunk abba 
még csak tévedésből sem. fi.

*  *  *

A z  árra l való m u n k á lk o d á sn a k  nagyon gyakran káros következményei 
vannak. Az előrelátó amerikaiak például egyáltalán nem ismerik az 
árat, hanem csakis pincettel dolgoznak. Rossz szokás, hogy a szedők 
nagy része a fiókokba szorosan elhelyezett betűket előszeretettel árral 
emeli ki. Teljesen eltekintve attól, hogy a betűnek ily módon való 
kiemeléséhez több idő szükséges, mintha a fiókokat magasan emelve 
kissé megrázzuk s igy azokat meglazítjuk, a betű képe gyakran sérülést 
szenved az ár által. A sérülést sokszor csak a gépreviziónál vesszük 
észre, ami aztán a mai nagy alakok s a gépek hozzáférhetetlen szerkezete 
miatt fáradságos és időt fecsérlő munka létrehozója. Idősebb szedők és 
tördelők gondja kellene hogy legyen, hogy a melléjük beosztott fiatalabb 
szedőket ettől elszoktassák. — z.

*  *  *

H a rá n tvo n a la zo tt s zá m lá k  előállítása . Sok olyan nyomtatvány van, 
amelynek szakszerű és helyes előállítási módja mellett pénzt és időt 
lehet takarítani. Kétségtelenül e csoportba tartozik az egy- és több
oldalas harántvonalazott számlák előállitása is, mert helytelen beosztás 
mellett ezek előállitása gyakran költséges és .kisebb rendelés esetén 
ez alig bírja el a nyomda óriási költségét. Tegyük fel, hogy négy
oldalas harántvonalazott számlát kell előállítanunk. Ha a példányszám 
kicsiny, úgy ajánlatos az első oldalt a fejjel, az utolsó oldalt s az 
ezekhez szükséges rövidebb és rendes oldalhosszúságú harántvonalakat 
kiszedni. A  buktatásnál azután a fejet eltávolítjuk s e rövidebb oldalt, 
valamint a harántvonalakat kellően meghosszabbitva, a táblázatot a 
vonaloldalakkal felcseréljük, amit egyszerűen úgy fejezünk ki, hogy 
„átlőjük". Természetesen ügyelnünk kell arra, hogy az igy előállított 
2. és 3. oldalaknak harántvonalai pontosan álljanak, éppen ezért 
a fej szedésénél ezt a körülményt számításba kell venni, nehogy 
később emiatt eltérések álljanak elő. Ha azonban nagy a példányszám 
s a rendelkezésünkre álló gép 13-as nagyságú iv befogadására alkalmas, 
úgy mindenesetre helyesen járunk el, ha négy táblázatot és négy 
harántvonalas oldalt állitunk elő. Ugyancsak ez az eljárás követendő 
kétoldalas számlák előállításánál is. Egy oldalas kvart számlák készí
tésénél a harántvonalaknak beszedése a leghatározottabban elvetendő, 
ha csak nem teszik ezt különös körülmények szükségesé, például a 
gép kicsi volta, vagy ha két különböző egyforma nagyságú nyomtat
ványt, mondjuk egy számlát s egy körlevelet egyszerre akarunk 
nyomatni stb. A  beszedett haránlvonalak ugyanis a legtöbb esetben 
nem állanak pontosan vízszintesen, semmiesetre nem úgy, mintha
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azokat külön nyomjuk bele, azonkívül pedig a vonalak beszedése 
aránytalanul sok időt igényel, de még az egyengetés is sokkal tovább 
tart, mintha a harántvonalakat külön szedjük. Ha a nyomógépbe két 
kvart oldal beemelhető, a leghelyesebb, ha a harántvonalakat külön 
szedjük, mert hiszen a nyomási illetőleg ez úgyis egy munka és a 
nyomtatvány mégis rendesebb, előállítása pedig gazdaságosabb. Aján
latos még a harántvonalak vaksorát (Vorschlag) pontosan kiszámítani 
és elhelyezni, nehogy a nyomó kénytelen legyen ezzel vesződni. 
Hogy az oldalak pontosan egyforma nagyra készítendők s hogy a 
papír mind a négy oldalon körülmetszendő, ezt nem tartom termé
szetes volta miatt különösen hangsulyozandónak és mégis ez az a 
körülmény, amely a gépmesternek a forma zárásánál s oly nyomtat
ványok előállításánál, melyek többször szaladnak a gépen keresztül, 
keserves tapasztalatok szerzésére ad alkalmat. U.

*  *  *

K é t o lda l kilövése a legtöbb szedő felfogása szerint nem igényel 
semminemű gondosabb előrelátást, mert hiszen szerintük teljesen 
mindegy, hogy az első oldal a bal vagy jobb oldalra kerül-e. Ha 
valamely egyoldalas nyomtatványról van szó, melyet nyomás után 
két részre vágunk, akkor az tényleg mindegy. Szokássá fajulni azonban 
a kilövésnél ezt a felületességet nem szabadna engedni, mert könnyen 
megeshetik valamely esetben, hogy az egyes oldalaknak helyesen az 1. és 4. 
vagy 2. és 3. oldalak helyére kellene kerülniök s igy a felületes kilövés 
folytán könnyen makulatúra okozói lehetünk. Még szerencse aztán, 
ha ilyen esetben a helytelen kilövést a reviziónál észreveszik, mert 
ilyenkor az átlövés okozta időveszteségen kivül más kár nem éri a 
nyomdát. Szabály legyen mindig a helyes kilövés, még akkor is, ha csak 
egyes lapokról van szó. Tehát: első oldal balra, második oldal jobbra! k.

Nyomtatástechnikai apróságok.
Sian io lpap irra  való nyom ta tá s. Újabban már gyakrabban fordulnak 

elő olyan megrendelések (különösen cukorkaáru gyárak részéről), 
amikor staniolpapirra (staniollemezekre) kell nyomtatnunk, ami pedig 
eléggé nehéz munka. Staniolpapir rossz festékfelvevő tulajdonságára 
való tekintetből az arra való nyomtatás csak akkor lesz eredményes, 
ha dús festőanyag-tartalmú festéket használunk eme célra, amelybe 
még jelentékeny adag száritóanyagot (szikativot) is belekeverünk. 
Nagy figyelemmel kell lennünk a hengerek állítására, hogy a festék 
meglehetős dúsan és tömören adódhasson fel a nyomtatandó formára. 
A nyomásnak nem szabad erősnek lennie, nehogy a dúsan feladott 
festék a forma és staniolpapir közül teljesen kiszorítva, teljesen rossz 
lenyomatot eredményezzen. így a nyomtatásnál a szükséghez képest 
a nyomóherigert csak gyengébb nyomásra állitsuk be. A  kész lenyo
matokat azután jól szét kell rakni, hogy le ne húzódjanak és gyorsan 
száradhassanak. W.

*  *  *

F okoza tosan  e ltűnő  hátterű au to tip iák  nyom ta tá sa . Az ilyen autotipiákat 
minden egyengetést megelőzőleg, óvatosan le kell vennünk a faalap
ról, melynek mindkét lapját zárólemezre fektetett üveglapon addig 
csiszoljuk, mig azok tökéletesen a zárólemezre simulnak. A  lemezt is 
tanácsos ellenőrizni, vájjon a leszerelésnél nem-e görbült meg, mert 
ez nagyon gyakran megtörténik, különösen az erősen leszegelt leme
zeknek a faalapról való leszerelésénél. Amikor már meggyőződtünk 
arról, hogy a faalap és a klisé lemeze tökéletesen egymáshoz simulnak, 
az utóbbit csupán négy szeggel ismét a faalapra szegeljük s igy betü- 
magasságra kellősitve, gyenge nyomással néhány levonatot készítünk 
róla és ezeken elvégezzük a szükséges kivágásokat, melyeknek szé
leit egymásra ragasztásuk előtt lejtősen egy-egy nonpareille- 
nyivel körülvágjuk vagy körültépjük, úgy hogy ezáltal az eltűnő 
háttér egyengetése fokozatosan gyengül. Az igy kapott egyengetést

alelnöki jelenlés tudom ásul szolgál, 
s az előadóknak , különösen pedig 
Pavlovszky szaklársnak a vá lasz t
m ány hálás köszönetét m ond. A 
fővárostól a  fűtési és világítási dij 
elengedését kérjük. A  felsőbb keres
kedelm i iskola igazgatójának jegyző- 
könyvi köszönet szavazlatik. Őszi 
tanfolyam aink előkészítő b izo ttsá
gába elnök, alelnök, titkár küldetnek 
ki. P énztáros jelentése tudom ásul 
szolgál. A z elnökség és a szerkesztő 
közölt történt m egállapodást a v á 
lasztm ány jóváhagyja s ennek értel
m ében  a szerkesztő ideiglenesen 
havi 50 koronával dijazlatik. H a jó s
kirándulásunk költség-előirányzata 
elfogadtatik . Pénztáros tiszteletdija 
k iu talványozlatik ; titkár tiszteletd i
járól lem ond ; tudom ásul szolgál. 
Pénztáros felkéretik az évi költség- 
előirányzat elkészítésére. Ezzel az 
ülés véget ért.

P é n z tá r i k im u ta tá s  1911. évi 
m árc iu s  h av á ró l. Beüétel: A thozal 
a m últ hóról 378*54 K, 10 darab  
hitelszövetkezeti részjegy 100’ K, 
G utenberg  szobor-alap  1165’?-! K, 
Á cs M ihály-alap 507 47 K, H itel
szövetkezeti osztalék 1910-re 5' K, 
tagsági dijakból 660 '60  K, összesen 
2 8 16*82 K. T agsági d ijakban befolyt: 
Á llam nyom da 9 '— , A  N ap 3* ,
A thenaeum  49*80, B aptista-nyom da 
3*60, B udapesti nyom da és lapkiadó 
2*40, Bpesti könyvnyom daváll. 2 ’40, 
B ercsényi-nyom da 2 '40, Berkovits- 
nyom da 1*20, B udapesti Hirl. 13.20, 
B uschm ann-nyom da 4 '80, Egyetem i 
nyom da 3*60, Egyleti tisztviselők 
9*60, E urópa 4 ’20, Fritz-nyom da 1*20, 
Franklin 54 '— , Franklin-fiók 6 ’60, 
Fried és K rakauer 7 '20, Galitzen- 
stein 3 '60 , G arai —'—, G lóbus 7 ’80, 
G rafikai in tézet 3*— , H am burger és 
Birkholz 2*40, H ungária 6 '— , H or- 
nyánszky 13*80, Jókai-nyom da 1'80, 
Fővárosi 2*40, K árolyi l ’80, Kellner 
E rnő 6*60, K ertész 2*40, Korvin 
T estvérek  4*80, Községi nyom da 
2 ’40, L égrády I3 '80, Lobi D. és Fia 
5 '40, L öbl M ór 180, M agyar H írlap 
3’— , M arkovits és G arai 1’80, 
M árkus Sam u 5*40, M áv. m enet
jegy-nyom da 3*60, M inerva I '20, 
M ay-nyom da 1 '20, M uskát-nyom da 
1’20, O tthon-nyom da 1*80, Pallas 
20*40, Pannónia —’—, P ápai Ernő 
4*80, P átria  12*— , P este rL loyd  5*40, 
P azm aneum  —*—, P esti könyv
nyom da r.-t. 16*20, Posner K. L. és 
Fia 9*— , R adó  Izor 1*80, Révai és 
S alam on 20*40, Rigler J. E de 7*80, 
R othberger és W eisz — ’— , R oth 
József 2*40, R ózsa K. és neje 7*20, 
S tephaneum  9*— , Székesfőv. házi 
nyom da 17*40, Schm idl S. I 20, 
Schulhof-nyom da 4*80, T halia  1 80, 
T uru l-nyom da 2*40, V árnai 3 60, 
V ilágosság-nyom da 30*60, W eisz 
A dolf 2*40, Schlesinger 1*20, Unió 
1*20, W odianer 15*— , W oititz 1 80. 
Eger 11*40, K olozsvár 17*40, G y ö n 
gyös 4*80, Szabadka 9*60, G yom a 
6*60, Szom bathely  6 *— , A rad 7*20, 
N yitra 3*— , K aposvár 8*40, Sel
m ecbánya 3*60, S zam osujvár 3*60, 
N agybecskerek  8*40, Szeged 10*80, 
T em esvár 18*— , R ózsahegy 5*40. 
Egyesektől befoly t 59 40 korona.
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Kiadás: M ellékletek és expedíció  
247 '86 , szerkesztő  fizetése 150‘— , 
nem zetközi kiállítás 47*96, szaktan- 
folyam ra 47*50, szegedi kiállítás 
28*— , közgyűlési szavazó lapok  és 
exped íc ió juk  19*76, világítás és 
takarítás 19*64, adm inisztrációs és 
portó -k iadások  16*45. —  ö ssz e se n  
577 korona 17 fillér. —  K észpénz 
e hó  végén 466*97, 10 darab  H itel
szövetkezeti részjegy 100*— , Á cs- 
a lap  507*47, G u tenberg  szobor-alap  
1165*21. ö s sz e se n  2816*82 korona.

Tagsági forgalom  1911. évi m árcius 
h avában . B eléptek a K örbe: F idrant 
O tm ár, F ruzsits J., Schork  J. (T e 
m esvár), Szíjártó  István (Brózsa), 
M ayer Z sigm ond, Schatz  Farkas 
(A thenaeum ), Pécsi János (Posner), 
S zán tó  Ferenc (N euw ald), Balog 
János, Bognár R ezső  (E perjes), Ujj 
Lajos és V arga M iksa (G yom a), 
Sepsiszentgyörgyi hcsoport, S chön 
Izidor 11. (Budafok), O sztrg its Mla- 
den  (H edvig  S.), Politzer Fülöp 
(H edvig  I.), F ischák János, G lück 
S ándor (W odianer). —  T örö lte te tt 
31 tag. —  M eghaltak : D öm össy 
Sándor, D iószegi István és Szántó  
László. —  A  hó végén 13 tiszteletbeli 
és 1321 rendes, összesen  1334 tag.

MELLÉKLETEINKRŐL
B írá la ti ism e rte té s . A  Szakkör 

szakb izo ttsága április 27-én tarto tt 
é rtekezletén  b írálta  el a  m árcius 
havi füzetünkben m egjelent m ellék
leteket, m elyekre a  következő m eg
jegyzések té te tte k :

Szántó Béla házassági értesítője: 
A  vérbeli m űvészem ber által te rv e
zett két szem közti o ldal egyike a 
m ásikára hívja a  figyelm et. A  szö
veg finom hajlásu  betűkkel Írott 
sorai úgy vannak  csoportosítva , 
hogy azok foltja nagyságban  de 
nem  értékben  — azonos legyen a 
m ásik m űvészileg dekorált oldallal, 
am elyen  a két m arkáns szin, látszó
lagos b ru ta litása  m ellett is, oly jó 
érzékkel van  alkalm azva, hogy a 
nagy ellentétek  szinte kiegyenlítik 
egym ást. E ltekin tve a tipográfiailag 
hely telen  e lválasztások tó l, e rősen  
egyéni és érdekesen  szép  m űvészi 
m unka. —  Ráth-Zamhra-féle házas
sági értesítő. T eljesen  nyom dai anyag
ból készült m unka. A  finom  m et
szésű be tűkből szedett sorok elm és 
cso portos ítá sban , előkelő  egyszerű
séggel vannak  két oldalon szem be
állítva, úgy hogy a pap íron  mint 
díszítő  testek  jelen tkeznek , s hogy 
ez a  tökéletesség ig  em elkedjék , 
szedő jük  a  szövegben jelentkező 
űröket d isz itődarabokkal tö ltö tte  ki 
és azokat diszkrét színnel n y o m v a : 
feladatát a  leg jobban o ldo tta  m eg. —  
A  Bíró és Schwarcz-nyomda mellékletei 
jellegzetes példái az egyöntetű  üzleti 
nyom tatványoknak . Igen érdekes és 
tanulságos példák  ezek nem csak  a 
m egrendelő  közönségnek, hanem  
a nyom dászoknak  is. A z e lőbb iek 
nek az üzlet b eveze tése  sz em pon tjá
ból, nekünk  ped ig  techn ikai o ld a 
láról. A  látszólag  d arab o s  voltánál 
nehézkesen  e lhelyezhető  áb ra  m ajd 
m indenhol jól és könnyedén  van

ezután az újból leszerelt lemez hátlapjának pontosan megfelelő helyére 
ragasztjuk s a lemezt véglegesen felszereljük. A faalap és a lemez 
közötti egyengetésnek nem szabad túlsóknak lenni, mert ezáltal a 
lemez és a faalap között ruganyosság keletkezik és az sok kellemet
lenséget okoz a nyomtatásnál. A  nyomóhengeren való egyengetésben 
is tartsunk mértéket. Teljesen elegendő, ha itt is három papírlapból 
árnyalatszerü kivágást eszközlünk. Ezen eljárás mellett — feltéve, 
hogy a klisé is jó elérjük azt, hogy a kép háttere tökéletesen és 
finoman olvad bele a papir síkjába. Az ilyen klisék ily módon való 
egyengelésének különösen az amerikai gépmester szaktársak a mes
terei, amint ezt az onnan hozzánk kerülő nyomtatványoknál is lát
hatjuk. B.

*  *  *

F ehér a lap n yo m a tra  való nyom ta tá s. — A  bolognai kréta . Gyakran látunk 
nyomtatványokat, melyek sötét szinü papiron fehér alapnyomattal 
készültek s ezeken többnyire azt láthatjuk, hogy az alapnyomatra 
eszközölt sötétebb szinü nyomás foltos, vagyis hogy a festék kellő
képpen nem fedett. Ennek okát abban kell keresnünk, hogy a fehér 
festék zsiros volta miatt a sötétebb szinü festék nem tapadhatott 
kellő mértékben az alapnyomat fehér festékéhez. E bosszantó jelen
ségnek úgy vehetjük elejéi, ha az alapnyomatot finomra őrölt bolognai 
krétával bedörzsöljük, miáltal az elveszti fényét és zsirosságát s ennek 
folytán a rányomás tökéletesen sikerül. A  fehér festékhez különben 
sem ajánlatos sok kencét hozzákeverni, hanem inkább keverjünk 
bele egy kevés bolognai krétát s igy elérjük azt, hogy az alapnyomat 
megszáradása után mindjárt fénytelenné válik. Ügyeljünk azonban 
arra, hogy a bolognai kréta ennek a célnak megfelelő legyen, mert 
sokszor megesik, hogy az ezen eljáráshoz megfelelő anyag helyett 
egy más piszkos-szürke, durva bolognai krétát kapunk, melyet nem 
ajánlatos alkalmazni. A  fenti célra alkalmas bolognai kréta pehely
könnyű, fehér, áttetsző anyag, mely kis adagban bármilyen festékkel 
összekeverve, azzal homogén testet képez, tehát abból nem válik ki 
s a festéket fedőképesebbé és könnyebben száradó-képességüvé teszi 
s a kence által okozott fényt is megszünteti, mert a kence zsiros 
tartalmának jórészét felszivja. Ezen jótulajdonságok mellett azonban 
vannak hátrányai is, amelyek miatt nem tanácsos annak használatát 
általánosítani. Ugyanis a bolognai krétával kevert festék a papiron 
fénytelen lesz — amit pedig sok esetben nem akarunk elérni — s 
száradás után világosabb, mint a friss nyomásnál. Eme tünetet azzal 
kell magyarázni, hogy a kréta nemcsak a kence zsirtartalmát, hanem 
a festékanyag egy részét is felszivja, felemészti. A  festékbe való 
keverés előtt ajánlatos a bolognai krétát gyenge kencével külön 
összekeverni. H.

#  *  *

M ultico lor. Ez a neve ama vegyi szernek, mely a festékek egymásba 
való keveredését van hivatva megakadályozni, oly esetekben, amikor 
egy gépen és egy időben több színnel akarunk nyomtatni. Ha a vegyi 
szert a festékbe belekeverjük és a íestékező hengerek oldalmozgását 
elállitjuk: állítólag tökéletesen elérjük a kivánt eredményt, anélkül, hogy 
a hengereket összevagdosnánk. Ez különben nem az első ilyenfajta 
vegyi szer, s mert a meglevőkkel sem sikerült tökéletes munkát elő
állítani, ezen uj szer használhatóságáért sem kezeskedhetünk. V.

Művészet és tudomány.
T a v a sz i k iá llítás a  M ű csa rn o kb a n . A  legvegyesebben összeválogatott 

képek gyűjteménye. Azt hiszem, nem volt még ilyen üres, ilyen 
hangtalan soha a Műcsarnok, ami természetesen csak a képek minémü- 
ségére áll, mert hiszen az a publikum, amelynek ezek a képek szánva 
vannak s akiknek az ízlése diktálta ki a piktorokból és szobrászokból 
eme szép, sima, évtizedek óta ugyanazt a témát más-más beállításban 
(sokszor ugyanabban), az a publikum most is olt volt teljes számban
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és hallgatta a katonazenét, sőt a harmónia kedvéért szívesen támo
gatták danájukkal a zenekart.

Nagyon sok kép abszolút kezdetleges dolog s nagy kár, hogy ilyen 
miliőben kell egy pár nagytehetségü emberünknek meghúzódnia. 
Határozottan van ám egy pár olyan komikus kép is, amik mellett 
széles mosoly nélkül nem megy el az, aki már látott valamit életében.

A régi festők közül még kiállított egy elég tekintélyes szám, de a 
szobrászok majdnem mind a legfiatalabb generációból valók. Az első 
teremben a legmegkapóbb Kőrösfői K. Aladár két temperafestménye, 
amelyek a tárlat legérdekesebb, legfinomabban átérzett képei közül 
valók, éppúgy Udvary Géza gobelinfestménye, meg a „Szent István 
templomot épit“ szines rajza. Kitűnő rajzu dolgok ezek.

Ferenczy Károly képei kis majolikamadarak: kedves és kellemes 
szintanulmányok.

A második teremben is van Udvarynak egy igen finom szinü képe 
„Velencéből" cimen. Dobai Székely Andor állított ki egy pár igen 
erőteljes férfias dolgot a negyedik teremben.

Tibor Ernő egy pár erős dolgot hozott; piaci képei nagyon frissek.
Érdekes embernek látszik képein Bednár János, aki két aktot álli 

tott ki eredeti mozgásban és finom szinben.
Kár, hogy Baránszky E. Lászlónak csak egy képe van künn. Kel

lemes napsütéses szalmakazlakat festett.
Földes Imre is csinált egy pár jó rajzot. „Műteremben" vizfestménye 

ügyes kis kép.
A szobrászok között legerőteljesebben jelentkezik Rublelzky Géza 

három kis bronz csoportjával. Erősen szociális iz van benne, ami 
nagyon értékessé emeli őket. Reményi József plakettjei igen finomak. 
Különösen Petőfié jó.

A tárlat legjobb portraitját Horváth és Gémes Gindert csinálta.
Még volna sok megemlíteni való, ismert név, az átlagon túl járók, 

de várjunk, mig jobb, nagyobb, méltóbb produkciók révén emlithet- 
jük őket.

*  *  *

A  „N y o lc a k “ kiá llítá sa  a N e m z e ti  S za lo n b a n . Megvártuk, mig minden 
fórum elmondta a maga többé-kevésbé őszinte véleményét e kiállí
tásról.

Általában nagy elismerést aratott a magyar festészet legújabb haj
tása, akik közöli természetesen most is csak Kernstock és Pór Ber
talan művészete áll meg minden kritikát.

Kernstockot nem kell külön ismertetni olvasóinknak. O most is 
nagystílű embernek, mindent félretoló erős egyéniségnek mutatkozott. 
Lovas emberei a vízparton hatalmas kompozicióju, nemes dolog. 
Nagyságát különben igazán a skiccei után tudjuk csak megítélni.

Pór Bertalan nagy vászna is igen erős, impozáns. A  többiek sok 
igyekezettel akarják nyomon követni a nagyokat.

Berényinek egy pár vázlata sokat Ígérő.
Lesznai Anna hímzései igen színesek és finomak. Fémes Beck 

Vilmos kis plakettjei szintén jók. Ök ketten meghívott kiállitók 
voltak itt.

A  legközelebbi kiállítás, úgy hisszük, nagyobb szenzációkat fog 
felszínre vetni.

*  *  *

„ P u ccp a sz ta  és bécsi m é sz“ lesz az a mentőeszköz, amelylyel a főváros 
művészeti bizottsága az előadó ur indítványára szomorú szoborviszo
nyainkat helyre fogja hozni.

Nem lesz érdektelen egyikünknek sem megnézni az első kísérleti 
áldozatot: a József-téri József nádor szobrát, amelynek fejét és két 
kezét — de csakis ezeket szép, ragyogó sárgára pucoltatta le a 
mester. Szép sárga glacékeztyübe van szegény nádor bujtatva. Ilyen 
szegényes, primitiv merényletek csak minálunk történhetnek meg és 
azért ajánlatos minden mübarátnak előbb végig élvezni Budapest 
szobrait, mielőtt a sárgaság teljesen átveszi majd birodalmát az amúgy 
is beteg szobrokon. Bíró M ihály.

alkalm azva. D icsére tes az egyszerű  
betűk  helyes cso portosításokban  
való fe lhaszná lása , b izonyságául 
an nak , hogy legegyszerűbb an yag
gal is lehet jó n yom tatvány t e lő 
állítani. K ifogásolni lehet, hogy a 
szám la azon  szövegrésze, m ely a 
rendelőknek  szól, szintén verzálból 
lett szedve. A  vörös szinű vonalak  
és szövegsorok között kevesebb  
űr lett volna hagyandó . A  szin- 
m egválasztás kissé különcködő h a 
tású , de  m indenesetre  elég érdekes; 
a  vöröset tom pítan i kellett volna. 
N yom ás kifogástalan, szép  és tiszta.
—  Borongó esték. Igen kedves és 
tiszta, szép  m unka. A  piros-fekete 
v iszonylatai igen jól k ihasználtattak , 
s az itt o tt e lhelyezett pö ttyöcskék  
igen jól hangsú lyozzák  az uj vers
szakokat. —  A  Pesti Lloyd-nyomda 
számlája. A  vonalak  szedése  és haj- 
litásai féltő gonddal vannak  elké
szítve, csak  az a kár, hogy ez m ár 
idejét m últa. Ma m ár könnyebb  
eszközökkel, röv idebb  idő alatt tipo- 
grafikus és nem  litografikus Ízléssel 
k ész íthe tünk  elegáns m unkákat.
A  szám lafej és a  táb lázat sehogy 
sem  tud  összeilleszkedni és a sas 
is, m int sűrű  töm eg súlyos ellentétje 
a  levegős elrendezésnek , s redukált 
sz ínezésben  is lek ivánkozik  a  hozzá 
nem  illő környezetbő l. D icséretes 
tisztasággal van  nyom va, csak  a 
sz ínezés h a tá sán  nem  látszik beiga- 
zoltnak  a  három  szinbeni nyom ás 
jogosu ltsága . K ét színnel is lehetett 
vo lna  jo b b  h a tá s t elérni. —  Vas- 
és fémmunkások meghívója: T ap e tta -  
szerüen  d ísz íte tt a lap o n  jól e lhe lye
zett szöveg, m ely b en  k ifogás alá 
egyedül csak  a  tu lerős iniciálé esik.
—  Berger és Wirth körlevele: Színe
zése és n yom ása  jó  és kifogástalan, 
d ic sé re tesen  tiszta . A  szedésben  
k ifogáso lható  az  idegenszerüen  a lkal
m azott, he ly te lenü l elszigetelt kezdő 
betű , am ely  nem  kapcso lód ik  eléggé 
a m ellette  levő szóhoz.

L a p u n k é  hav i sz á m á n a k  m ellék
letei a  k ő v e tk e z ő k :

Borítékunk A igner Ján o s szaktárs 
m unkája . N yo m ta tásá t B auer H enrik 
végezte  a  V ilágosság-nyom dában . 
Linóleum-metszet, tanm űhely i m unka, 
valam in t a Berger és W irth-féle újévi 
kártyát is o tt készíte tték . Körlevél, 
szed te  D obos G éza , nyom ta Szabó 
A nta l. R o th  József könyvnyom dája.
— Messinger-féle körlevél, szed te  W eisz 
M ór, nyo m ásá t Bállá szak társ v é 
gezte . L obi D. é s  F ia nyom dája.

Heller-féle körlevél. Szed te  Becker 
István , nyom ta  H eller ur. Levél
papír. T erv ez te  és szed te  Brezniczky 
József, n y o m ása  K is K álm án  m un
kája. V ilágosság -nyom da. Lapunk 
levélpapírja, a két levélhoriték, a memo
randum és a levelezőlapok (G yakor
lati p é ldák ) vázla ta ink  alap ján  a 
Biró és S chw arcz  n y o m dában  ké
szü ltek , s u gyano tt készült a szürke 
pap íro n  ny o m o tt k é tsz ín ű  körlevél is.

A  M agyarországi könyvnyom dászok  
és rokonszakm abeliek  szakköre ki
ad ása . Felelős szerkesztő : W anko  
V ilm os. V ilágosság k ö n y v n y o m d ád , 
nyom ása , B udapest Vili, C onti-u tca  4
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Pályázati
hirdetés!

A  pály áza to k ra  szánt p á ly a 
m unkákat idegen  kézírással 
cím ezve, jeligével és a készítő  
nevét m agában  rejtő  jeligés 
levélkével e llá tva  19/17 éüi 
október hó l-ig  kell bekü ld en i a 
G rafikai S zem le szerk esz tő 
ségének  (B udapest, Vili. kér., 
C on ti-u tca  4. sz., V ilágosság  
könyvnyom da).

A  S zakkör v á lasz tm án y án ak  m egbízásábó l a kör szakb izo ttsága  —  hogy a  sz ak társakat 
fo k o zo ttab b  szakbeli tevékenység re  bu zd ítsa  —  két p á ly áza to t h irdet és p ed ig :

I. A  K Ö R  L E V É L FE JÉ N E K  ÉS B O R ÍT É K JÁ N A K  SZ E D É SÉ R E  ÉS N Y O M Á SA R A ,
m ely p á ly áza to n  rész tv eh e t a  S zakkör m inden  (a  főváro sb an  vagy  v idéken) dolgozó tagja,

II. A  K Ö R  M E G H ÍV Ó -L E V E L E Z Ő L A P JÁ N A K  SZ E D É SÉ R E  ÉS N Y O M Á SÁ R A ,
m ely p á ly áza to n  csu p án  a  v idéki v áro so k b an  dolgozó szakköri tagok  v eh e tn ek  részt.

Általános feltételek. 1. A  pályam űvek  b e tű ö n tő d é i anyagbó l te rv ezen d ő k ; csu p án  rajz nem  
lehet, a  szedésn ek  okvetlenü l d om ináln ia  kell, am i azo n b an  nem  zárja ki az t, hogy  a 
p á ly ázó  a  szedést rajzzal is kom binálja . 2. A  m eg ad o tt szövegen , m ére tek en  változ ta tn i 
nem  le h e t; egyéb k én t is a  p á ly ázó k n ak  szo ro san  a lkalm azkodn iok  kell a felté telekhez, m á s
kü lö n b en  m unkáik  figyelm en kívül hagya tn ak . —  3. T e lje s  és tiszta  k iv itelű  vázla tokkal is 
lehet pályázn i, de  azok  csak  az ese tb en  véte tnek  figyelem be, ha  az  a lan t fe lso ro landó  k ü lö n 
leges fe lté te leknek  m inden  tek in te tb en  m egfelelnek ; az  ilyen v áz la to k n á l a p á ly ázóknak  
jelezniük kell azo n  irásfajt, am elybő l a pá lyam ű  sz ed ésé t k íván ják . —  4. A  p á ly am ü v ek e t a 
szak b izo ttság  elb írálja  és az e red m én y t a  G rafikai Szem lében  közzéteszi, s fen tartja  m agának  
azt a  jogot, hogy a  d ija t nem  nyert pá ly am ü v ek e t is leközö lhesse . —  3. A  két I. dij (40 és 
35 K) csak  abszo lú t b ecsű  m unkának  Ítéltetik  m eg, de  a töb b i d ijak  okvetlenü l k iad a tn ak  ; 
a  két III. dij (20 és 15 K) a  legjobb  n yom ású  p á ly am u n k ák  d íjazására  szolgál.

Különleges feltételek. I. A  levélfej és boríték szedésére és nyomására vonatkozólag: I. A  levélfej 
é s  levélbo riték  egyön te tű  k iv ite lben  te rv ezen d ő ; a  szöveg a  k ö v e tk ező : „M agyarországi 
K ö n y v n y o m d ászo k  és R okonszakm abeliek  Szakköre. E lnökség : VIII., C on ti-u tca  4. V ilá 
gosság -nyom da. K ö rhely iség : V ili., B érkocsis-u tca 1. G u ten b erg -O tth o n . B udapest, 191.........“ .
—  2. ^A levélpap ír n ag y ság a : 23— 29 cm , a  lev é lb o rité k é : 44-es, vagy is 16— 12*5 cm . — 
3. A  p á ly am ű v ek  legfeljebb két színben  te rv ezh e tő k , a lap - és d o m b o rn y o m ás m ellőzendő.
—  4. P á ly ad ijak : I. dij 40 K, II. d ij 25 K, III. dij 20 K, IV. dij 15 K. —  A  szakb izo ttság  sz ívesen 
lá tn á , ha  a p á lyázók  m inél egyszerűbb  eszközökkel, lehető leg  c su p án  p usz ta  be tűvel, igyekez
nén ek  a  fe ladato t m egoldani, anélkül, hogy a  szövegen  bármily változtatást eszközö lnének . 
II. A  meghívó-levelezőlap szedésére és nyomására vonatkozólag: 1. A  szöveg a következő  : a) „M agyar- 
o rszági K ö n y v n y o m d ászo k  és R okonszakm abeliek  S zakköre, B udapest VIII., C onti-u tca  4. sz.,
b) „N yom tatvány . T ...... u rnák , B ud ap est, ....kér., ....-u tca ....sz ........n y o m d a" , c) Folyó é v i ..... hó
.. .-n ,....... este  7 ó rakor körhely iségünkben  v álasz tm ány i, irodalm i, vigalm i, szak tan fo lyam i, szak-
b izo ttság i ü lést tartunk , m elyre tisztelette l m eghívja és p o n to s m egjelenését kéri a  titkár. E setleges 
táv o lm arad ásá t sz ívesked jék  igazolni." — 2. E zen szöveg  a) alatti része  a cím oldal egyh arm ad án , 
b) a la tti ugyanan n ak  k é th a rm ad án , a  c) a la tti ped ig  a m ásik  o ldalon  a lkalm azandó . —  3. A  n y o m 
ta tv án y  nagysága a  ren d es állam i levelező lapoknak  kell hogy m egfeleljen. —  4. A  pá ly am ű v ek  
csak  egy sz ínben  te rv e z e n d ő k .— 5. P á ly ad ijak : I. dij 35 K, II. dij 20 K , III. d ij 15 K , IV. dij 10 K.

M A G Y A R  KIRÁ LY I r 1 r ■ • 1  •  1  ■ *
belügyminiszter p a lyazati hirdetm ény.

Az állami anyakönyvvezetéshez szükséges nyomtatványok 1911. évi szeptember hó l-töl 
öt évi időtartamra szerződésileg leendő biztosítása céljából nyilvános Írásbeli versenyt hirdetek.

A versenytárgyalás 1911. éüi m á jus hó  31-ért déle lő tt 10  órakor a m. kir. belügyminisztériumban 
(Budapest, Vár, Országház-utca) fog megtartatni, amelyen az ajánlattevők vagy azok igazolt 
képviselői jelen lehetnek. Az ajánlati részletes feltételek, úgyszintén a szállítás tárgyát képező 
anyakönyvi nyomtatványok (anyakönyvi első példányok, anyakönyvi másodpéldány-füzetek, 
betűrendes névmutatók és 47-féle kezelési nyomtatvány) mintái a mai naptól kezdve a belügy
minisztériumban az elnöki segédhivatali főigazgató hivatalos helyiségében a hivatalos órák 
alatt (délelőtt 9 órától délután 2 óráig) megtekinthetők.

Ajánlat tehető akár az összes nyomtatványok (anyakönyvek stb.) szállítására együttesen, akár 
külön-külön a részletes feltételekhez tartozó A  és B  jegyzékben foglalt nyomtatványok A  és B  
csoportjára. Ajánlattevők szabályszerűen kiállított és pecséttel lezárt sértetlen „Ajánlat a m. kir. 
belügyminisztérium által 65668-1911. sz. a. közzétett versenytárgyalási hirdetésben kiirt anyakönyvi 
nyomtatványok (anyakönyvek stb.) szállítására" felirattal ellátott borítékban elhelyezett Írásbeli 
ajánlataikat, amelyekhez bánatpénzül a m. kir. állampénztárnál (m. kir. adóhivatalnál) letétbe 
helyezendő s a már idézett A  és B  jegyzékben feltüntetett évi szükségletre eső ajánlati összeg 
5°/0-ának megfelelő készpénz vagy biztositékképes értékpapir nyugtája vagy a nyugtának köz
jegyzőileg hitelesített másolata mellékelendő, a versenytárgyalás napjáig, illetőleg e napon délelőtt 
1/210 óráig a m. kir. belügyminisztérium elnöki segédhivatali főigazgatójánál annál is inkább 
nyújtsák be, mert később beérkezett ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

A vállalat odaítélésének véghatárideje 1911. évi julius hó 15-ike, mely időpontigaz ajánlattevők 
ajánlataikkal kötelezettségben maradnak. Azok a pályázók, akik a m. kir. belügyminisztériummal 
szállítási üzleti összeköttetésben eddig még nem állottak, tartoznak szállító
képességüket és megbízhatóságukat azon kereskedelmi és iparkamara A min,szter helyeit: 
bizonylatával igazolni, amelyhez vállalatuk telepe szerint tartoznak. D r. N é m e t h y  s. k., 

Kelt Budapesten, 1911. évi május hó 7-én. államtitkár.
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Az összes szedőgépek kozott 
első helyen áll és a legtökéletesebb!

Lanston-Monotype
egyes betűket öntő szedőgép, mely a 

legpontosabb munkát végzi és 
igy a leghasznavehetőbb!

Árvetésekkel, kiszámításokkal, valamint munkatervekkel készséggel szolgál

Garda Henrik, a Lanston-Monotype egyedüli 
árusítója, Leipzig, Buchgewerbehaus

WORNER J. ÉsTARSA
GÉPGYÁRA / BUDAPESTEN

Könyvnyomdái gyors
sajtók vasúti rendszerű 
menettel. Könyvnyomó 
gyorssajtók két- és négy
pályás görgő-járattal.
Kromótipiai gyorssajtók 
rövidített ívkivezetökkel 
és gyűrűs kirakódob se
gélyével. Kétfordulatu 
gyorssajtók elölkirakó-
val. Könyomdai gyors- . , , , i . , ,
sajtók görgő-pályával. K orforgo n y o m ó g é p e k  ú jság  e s  1  u sz
Könuomdai kézisaitók tracionyomasra, meghatározott es va oz
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HEN G ERÖ N TŐ -M Ű H ELY  LA PO S ÉS K Ö R 
FO R G Ó -G É P E K H E Z . OLCSÓBB ÉS JOBB 

A Z  O T T H O N I ÖNTÉSN ÉL

(9MQ)

Első magyar könyv
es kőnyomdai festék- 
és hengeranyag-gyár

Berger ésWirth
Budapest IX, Márton- 
utca 19. Telefon 56-64
Újság-, d iszm ű-, illusztráció-, 
m ű- és m in d en fa jta  szines 
festékek , kencék , b ronzok  a 
grafikai ip a rág ak  szám ára . 
"B ian k a” , " P a te n t” és "V ik 
tó ria” h en g eran y ag o k  koc
k ázo tt és sim a táb lákban .

T Ö R Z S G Y Á R : L IP C S E . F IÓ K G Y Á R A K : 
B A R M E N , B E R L IN , S Z E N T P É T E R V Á R , 
FLO R EN Z, PÁRIS, LO N D O N , NEW  Y O RK

♦
♦

WALDMANN
FERENC
BUDAPEST, VI,
N AG  YMEZŐ-U. 43

PAPÍRGYÁRI r a k t á r
C É G JE G Y Z Ö K : A C Z É L  
M Á R T O N , BILD L IP Ó T . 
T E L E F O N  IN T E R U R -  
B A N  96-19

Á llan d ó  nagy  rak tá r  a n y o m d ásza ti 
szak m áb an  e lőforduló  p ap írb an . T ö b b  
előkelő  p ap írg y á r le rak a ta . K ü lön leges
ség ek : kü lönféle  boríték- és levélpap ir, 
krom ó-, illusztrációs nyom ó- és könyv- 
p ap iro k b an . K iv án a lra  p ap írm in ták a t 
azo n n a l k ü ld ü n k  ingyen  és bé rm en tv e

Ö
o6M
9
9
9
9
9g

S f Q v á f ó  ú j d o n s á g o d  m o d e r n  b e f ü d b ö í  é s  d e r e t f é í é d b ö f ,  a  g r a =  
f i  d ú s - m  ü v é s z e d  f e g j e í e s e b b j e i n e d  t e r v e z e t e  n y o m á n .  d g y :  a  
c(3 r i a n o n = b e i ü  é s  d ó r i a n o m  d i s z ,  a  cB a r í ö s i u s = f é l e  b e t ű  é s  d i s z ,  
a  k W e i s s  = fé íe  v i g n e t t á d  é s  d i s z i t ö d a r a b o d ,  a  d á e l v e d e r e ,  a  
( X ) e n u s = Q r o t e s d a  f j a i d u d ^ a n t i g u a ,  a  j K j e u d e n s ^ a n t i g u a  ( f i á =  

r o m  s o r o z a t ,  i n i c i á í é d d a í é s  b ő s é g e s  e g y é b  d í s s z e l ) .
éOásárofni szándékozók számára készséggel küldünk mintafüzeieket.

djezérképviseleí Magyarország részére:

f j o r v á t  J f a j o s  g r a f i k a i  s z a k ü z f e t e  ^  B u d a p e s t  V I ,

Q5ávid*uica 8. -8 djefefon 723-09. '8 Sürgönyeim: f)orvdt Budapest üBávidutca 8.
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RÉZ LÉNIAGYÁR ÉS BETŰ
ÖNTŐDÉ RÉSZVÉNYTÁRS.

H. BERTHOLD
BERLIN SW.
F IÓ K O K  W IEN , S Z E N T 
P É T E R V Á R , M O SZ K V A  

ÉS B A U E R  & C O . 
S T U T T G A R T

N agy válasz ték  különféle körzet és betü- 
u jdonságokból, rézlén iákbó l és v ig n e tták 
ból. N agy vá lasz ték  orosz betűkből. T eljes 
nyom dai b eren d ezések  gépekkel és segéd 
eszközökkel. Szolid kivitel. Á ra ján la tta l 
és m indennem ű  felv ilágosítással szolgál:

PUSZTAFI ZSIGM OND
B U D A P E S T , V , A K A D É M IA -U T C A  8
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BERLINI KŐ- ÉS KÖNYV- \ 
NYOMDAI FESTÉKGYÁR i

HANS I
WUNDER i

♦
G. m. b. H. K önyv- és könyom dai, fekete és £ 

színes festékek. L egjobb  m inőségű ♦ 
G e rm a n ia -h en g e ra n y a g  bárm ely ♦ 
rendszerű  gép  szám ára  (körforgó- £ 
géphez is ) . K ü lön legesség : Glória, ♦ 
(festékpó tanyag), a festék  lehúzó- ‘ 
d á sá t m eggátolja . F énykék  Perga, 
nagyon  e lterjed t s szívesen  veszik. 
Wunder-f ekete, fénylik és gyorsan 
szárad , ezért igen a ján latos á r
jegyzékek  nyom ásához. K önyv
kötőfestékek. Á tn y o m ó -p ap iro k : 
Rekord, berlini és transparen t

V EZ ÉR K É PV ISELÖ SÉG  ÉS EG YEDÜLI RA K TÁ R :

J  VII, K A ZIN C ZY -U T C A  32 . SZÁM . TE LE FO N  23-41

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦
♦
♦

H E R B S T  S  F0T0KEMIGRAF1AI müintézetBudapest, VIII, Bezerédi-u. 19 (saját ház)

TELEFON-SZ.: 424 TELEFON-SZ.: 424

A  legtökéletesebb és 
legjobb gépekkel fe l
szerelt müintézet el
fogad minden a repro
dukáló szakba oágó 
munkák kifogástalan 
kivitelét. Különösen 
ajánlja rézbe mara
tott cimke-készitmé- 
nyeit m in d en n em ű  
ipari célokra.

Szigorú a főnök  
szörnyen,
Nem  is elégszik meg 
könnyen,
D e ha jó  a klisé-kép 
A  segédhez szól 
ekkép:
„Fiam, mához 
három évre 
Emelve lesz 
a fizetése!"

Különféle klisék 
ipari célokra 

raktáron

Figyelmeztetjük
ciklus-

hirdetésünkre
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i.om®  &
■ SÜRGŐNYCIM ■ 
CANGERER WIENC. ANGERER 

& GÖSCHL.WIEN xvi,
C S Á S Z Á R I  ÉS KIRÁLYI  U D V A R I  
FOTO KÉM I GRÁFIAI MÜI NT ÉZ ETE

Cink-, réz-, és acélk lisék  könyv- és dom bor
nyom ásokhoz. S zab ad a lm azo tt uj au lo tip iai 
eljárás. M űvészi kivitelű  három - és négyszin- 
nyom ásu  klisék. Fotolitografiai pép levonat. 
R ajzanyagok  g yártása , és p ed ig : szem csé- 
zett ra jzp ap ir kő re  való lehúzáshoz, va lam in t 
karcpap ir, k ré ta  és tus. A u togravurok , uj 
n yom ta tási e ljá rás m űvészi sokszorositáshoz

Szállít legújabb és legjobb szerkezetű gépeket 
könyv- és kőnyom dák, papírgyárak, könyv
kötők, üzleti könyveket készítő gyárak, doboz
gyártók részére legolcsóbban s a legkedvezőbb 
fizetési feltételekkel. M agyarországi képviselő

SILBERER ADOLF, GRAFIKAI SZAK
ÜZLET, BUDAPEST VII, DOB-UTCA 53

GÉPGYÁR ÉS VASÖNTÖDE
Josef Anger & Söhne
WIEN-HERNALS, HAUPTSTR. 122

® Ne használjunk rongyot
gépmosásra illetőleg géptisztitásra, mert abban gyakran tertőző betegségek csirái 
vannak, amellett drágább mint a mosható géptörlőkendő. A Budapesten létező 
nagyobb nyomdákban kivétel nélkül csak gépkendőket használnak tisztitó anyagul. 
Mindennemű felvilágosítással, mintakendőkkel és ajánlattal mindenkor szivesen szolgál 
Szabó Rezső ”Mercur” gépkendő-gőzmosógyár Budapest, IX, Soroksári-út 138

□ X 3S > X 3E > ;.O E X O e > ;:< 3E >-X3£ X .< 3& ;;< 3D ;.O S X X 3e > X 3E X X 3£X :<3e>:.K3S X X 3S X X 3E X O £ > ;X 3S X * 3£ X X 36X ;< 3£ > ;X 3e > :X 3E X X 3E X D

AUTOTIPIA
FOTOTIPIA

'T E L E F O N  679

K észít horgany- és rézm ara- 
tásu  k liséket a legszebb k i
vitelben. H ázonkivüli felvé
teleket, úgym int ép itm ények , 
gépek , tá jképek , festm ények  
és iparm űvészeti tárgyakró l a 
leg ju tányosabb  á rak  m ellett.

FOTOLITO- 
G RAFIA®®

TELEFO N  679

□=<3ex;<30>;X3E>*3e*K3E>X3E>;X3eíX3DíX3E>X3D;X3E>;K3e>;K3E>;X3E>;K3E>;X3É>:.<3E>X3E>X3E>X3E>;X3e>;:<3E>X3E>X3E>[:
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CINKOGRAFIAI 
9 MÜINTÉZET 9

KOBLINGER 
GYULA
B U D A P E S T , VII. K É R ., 
C S E N G E R Y - U T C A  22. 
T E L E F O N - S Z Á M  14 61

KÉSZÍT MINDENNEMŰ KLISÉKET MÜ
VEKHEZ, FOLYÓIRATOKHOZ, VALA
MINT ÁRJEGYZÉKEKHEZ, HIRDETÉ
SEKHEZ. ÉPÍTÉSZETI STB. TERVEKET 
FOTOL1TOGRAFIA1LAG SOKSZOROSÍT
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LEGRÉGIBB GYORS SAJTÓ GYÁR AZ 
EGÉSZ BIRODALOMBAN. ALAPÍTVA 
1848. GYÁR: MÖDLING. WIENI FIÓK
TELEP: III, WEISSGÁRBERSTR. 22-24.

IN^ödlingi 
Gyorss aj tógyár
ezelőtt Kaiser L. Fiai R.-T. Budapesti 
fióktelep: VII, Akácfa-utca 13. sz.

Magyarországi képviselet: Első 
Magyar Betűöntődé R.-Társ. 
Budapest, VI, Dessewffy-utca 
32. szám. Telefon-szám 23-70.

Egyszerű könyvnyomdái gyorssajtók vasúti 
és körmozgásu menettel. Kromó- és auto- 
tipia-gépek frontkirakóval vagy anélkül. 
Rapid-gyorssajtók görgöjárattal. „Doppel- 
rapid" Miehle-rendszerü kétfordulatu gyors
sajtók. Különleges körforgógépek gyártása. 
Tökéletes kivitel, gyors és igen könnyű járás. 
Különféle uj és javított gépek nagy raktára.

Szállít és rak táron  tart könyvnyom dák , kőnyom dák,
I

o
D  
D

o
D  
D  
D
o
D 
Do 
o
o
D
o
D

Uj grafikai szaküzlet!

Horvát Lajos
Budapest, VI, Dávid

ja utca 8. Telefon 123-09 ^

könyvkötők, klisékészitők és m ás sokszorositó  mü- 
iparágak részére az üzem hez szükséges összes beren
dezési tárgyakat, úg y m in t: gépeket, betűket, rézléniá
kat, felszerelvényeket, litográfiái köveket, alum ínium - 
lem ezeket, rasztereket, valam int egyéb  szakcikkeket.

Vezérképviseletek  és képviseletek  M agyarország és 
a  keleti állam ok részére: Bauersche G iesserei, 

Frankfurt a. M. és Barcelona. H erbsl & Iliig, Frankfurt 
a. M., K ohinoor-R aster. A. F logenforst, Leipzig, g ép 
gyár. H u tter & Schran tz  A .-G ., N iem es, nem ezgyár. 
E dm . O bsl, Leipzig, boríték- és papirkülönlegességek. 
R iese & Pohl N achf., Berlin, am erikai gyorssajtók. 
R om án Scherer A .-G ., Luzern, fabetügyár. Z ierow  & 
M eusch, Leipzig, rézléniagyár. S zakavato tt kiszolgálás

Az 1910. évi brüsszeli világkiállításon a legmagasabb dijjal, a „Grand Pnx -vei kitüntetve.

KŐ- ÉS KÖNYVNYOMDÁI FESTÉKGYÁRAK
, , , „  GLEITSMANN ET.
K ép v ise li:  I anzer M ik sa
g ra fika i s za kü zle t, B u d a -  K ü lö n le g e s s é g :  g y o rsa n  s z á ra d ó  fe k e te  fe s té k e k . K ö n y v - 
pest, V II, A k á c fa -u tc a  n y o m á s h o z :  S P É C I A L . K ő n y o m á s h o z . P E R F E K T . A  fes- 
5 0 . szám . T elefon  1 3 -7 0  té k e k  tö b b  m in ő s é g b e n  é s  k ü lö n fé le  á r a k b a n  k a p h a tó k .
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A GENERAL 
COMPOSING COMPANY 

BERLIN SW. 68
szállít elsőrendű minőségű

FÉMEKET
bármely rendszerű szedő
géphez és tőmöntődéknek 
(sík- és körforgó-gépeken 
való nyomáshoz), ürpótlók, 
térzők és kizárások önté
séhez. Kérjen árajánlatot!

G. m. 
b. H.

Állandóan raktáron tartja a legjobb minőségű

JAVÍTÓ- ÉS BETÜFÉMEKET
Lerakatok a bel- és külföld nagyobb városaiban.
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VOGTLANDISCHE
MASCHINEN-

(Ezelőtt J. C. 
& H. Dietrich) FABRIK Aktién-Ges. 

Plauen i. V.

64 oldalas négytekercses 
teljesen szalagnélkúli korforgógép 

4 hajtogató-készulékkel.
Előnyei: könnyű hozzáférhetőség, töké
letes működésű hajtógató-készülék, kis 
térfogat, jelentős hajtóerő-megtakaritás, 
kényelmes kezelés. Elsőrendű anyag.

Körforgógépek gyártása és szállítása mindenféle 
nagyságban és változatban. A  legmodernebb öntödei 
berendezések. Komplett gyorsöntögép „Rotoplate

S zám iláso k  és á rv e tések  készséggel ad a tn ak . K épviselő  M agyarország  és A u sz tria  részére

PAUL KEIL, WIEN XVIII., W ÁHRINGERSTRASSE135
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Maschinenfabrik 
Augsburg- 
Nurnberg A.-G.

Gyorssajtók és nyomdai 
körforgógépek

Képviselő M agyarország és Ausztria részére

P O L A C S E K  J Ó Z S E F
WIEN, IV. BEZ., BELVEDEREGASSE 3.

cflra«ewaaeMa«cLVD«CflrD«cjBrD«cjvD«cjB7)»cjvD«cjva«cjra«cjvzi
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FISCHER ÉS MIKA 
BETŰÖNTŐDÉ 

BUDAPEST
VI, R É V A Y -U T C A  6. SZ . T E L E F O N  28-62
Elvállal egész nyom dai berendezéseket. Célszerű és d ivatos 
könyv- és cim betükből nagy választékot tart. K észletben 
ta r t: szerb és héber betűket, körzeteket és kizárásokat, 
nyom dai szerelvényeket, betüszekrényeket és állványokat 
a  legjobb m inőségben. A jánlja szab. nyom dai vonalzó be
rendezését táb lázatszedéshez. Egy oktáv garnitúra 20 K

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□ 
B OESTERREICHER ÉS I 
g M ÁRKUS, GÉPGYÁR g

Saját gyártm ányú am erikai tégelynyom ó - sajtók, papír-
□  vágó-, perforáló-, korrekturalehuzó- és lem ezollógépek, q
□  Szedőhajók, sorzók, stégek, zárókarikák, vas-ürstégek és □  
O különféle használt és tökéletesen javított nyom dai és ^  
q  könyvkötőgépek raktára. M indenféle gépek javítása, úgy- q
□  szintén teljes nyom dák áthelyezése elfogadtatik. T eljes □  
D nyom daberendezések  ju tányos árak  m ellett szállíttatnak. ^

B BUDAPEST, VII, MUNKÁS-UTCA g
□ 14. SZÁM. TELEFON-SZÁM 52-71 □
Q O□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
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STEMPEL D.
BETŰÖNTŐDÉ 

R.-T., FRANKFURT A. M.
Több háromszáz személynél. Kivitel minden 

országba. Ékezetek minden nyelvhez

Gyártja a Mergenlhali szedögép betűit kézi 
szedésre való használatra, Rézléniagyár
Galvanoplasztika Vésnöki intézet

Kiválóan szép és praktikus újdonságok a 
modern nyomdai munkák kiviteléhez, úgy
mint: könyv-, akcidens-, körlevél- és írott 
betűkből, iniciálék, körzetek, ornamentek, 
díszítések, polytypok, vignetták stb. stb. stb.

Költségajánlattal és mintákkal készséggel szolgál a magyar- 
országi vezérképviselet:

SILftF.RER ADOLF, grafikai szaküzlet
VII., Dob-utca 53 BUDAPEST VII., Dob-utca 53 

ÍÍÍÍMÍÍÍlÍÍMMÍÍMÍMÍMM9MMiÍÍÍMÍÍÍÍÍÍMÍMMÍMMMMMé91

MWÉSZI KtVITELV

OTNNi és
B V D  APE.ST. VII.KA2JWC21T-M. 3 2 . .  

^ > - a 3 : ^ r a E L . E r O N : ^ “ Ö S .

MINTÁK, AJÁNLATOK ÉS VÁZLATOK DÍJ
MENTESEK. FELVÉTEL H Á ZO N  KÍVÜL IS
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DRUÍKFARBEN'
y F A B R iK E N /

FŐKÉPVISELET ÉS ÁLLANDÓ RAKTÁR

MÜLLER TESTVÉREK
BUDAPEST, V, SÓLYOM UTCA 13. SZÁM

WOTTITZ MANFRÉD
B u d a p e s t ,  VI, E ö tv ő s -u tc a  48 . T e le fo n  18-99.
D om bornyom ásokhoz való stanznik , fototipiák, 
kem igrafiák , au to tip iák , k lisék  három - és négy
színű nyom áshoz. F ényképfelvétel házon  kívül
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|
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Gutenberg-Haus Gebr. Geel, grafikai szaküzlet
WienVIh, Lerchenfelderstr.37
TÁVIRATI CÍM: GEEL, WIEN. FIÓKTELEP: 
PRÁGÁBAN. ALAPITTATOTT 1884. ÉVBEN.

M A G Y A R O R S Z Á G O N  K ÉPV ISELI: K R A M M E R  
LIPÓT, BUDAPEST, VI, FELSŐ ERD Ő SO R  50. SZ.
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AZ EREDETI 
MERGENTHALER

Kő- és könyvnyom dái gyorssajtók a 
legújabb és legversenyképesebb ki
vitelben. Taposó-gyorssajtók: Eredeti 
„Viktória" tégelynyom ógépek a leg
finom abb ábra- és dom bornyom áshoz. 
Eredeti „Viktoria-Herkules" a legerő
sebb dom bornyom áshoz. „Viktoria- 
M erkur" tégelynyom ógép finom abb 
akcidens- és m erkantil-m unkákhoz. 
Eredeti „Liberty" tégelynyom ógépek 
tányérfestékezéssel. Segédgépek, kel
lékek, anyagok nyom dák, könyvköté
szetek és a rokonszakm ák részére 
csak elsőrendű kivitelben. Nyom da
berendezések. Faber és Schleicher- 
gyártm ányu litográfiái gyorssajtók.

LINOTYPE
SORSZEDŐ- ÉS ÖNTŐGÉPEK
KIZÁ RÓ LA G O S ÁRUSÍTÓI M AGYARORSZÁGON, 
AU SZTRIÁ BA N  ÉS A  BALKÁN Á L LA M O K B A N .

A  LINOTYPE HATFÉLE k iv ite lb e n  k é sz ü l: 
Egybetüs so rs z e d ő -  é s  ö n tő g é p  LINOTYPE. 
Kétbetűs so rs z e d ő -  é s  ö n tő g é p  LINOTYPE. 
Kétbetűs so rs z e d ő -  é s  ö n tő g é p  IDEÁL. Két
betűs kettős táru so rs z e d ő -  é s  ö n tő g é p  LINO
TYPE ( n é g y fé le  b e tű  s z e d é s é h e z ) . L e g ú ja b b ! 
Hárombetűs so rs z e d ő -  é s  ö n tő g é p  LINOTYPE. 
Hárombetűs kettős táru s o rsz e d ő -  é s  ö n tő g é p  
LINOTYPE (h a tfé le  b e tű t íp u s  s z e d é s é h e z ) .
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□I

HERMANECI
PAPÍRGYÁR
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG  
BUDAPEST VI.GYÁR-U.38

^ f

GYÁRT: FINOM, FAMENTES 
IRODAI ÉS MERÍTETT, RAJZ
ÉS SZÍNES PAPÍROKAT, STB. 
ROTÁCIÓS PAPÍR GYÁRTÁSA

□i

J. G .  S C H E L T E R  Sí G I E S E C K E
L E IP Z IG

BETŰÖNTŐDÉ • • GÉPGYÁR
Phönix tégelynyomó-sajtó

egyszerű és legfinomabb kivitelű nyomtatványok, autoty- 
piák, valamint három- és.többszinnyomások, dombornyomá- 
sok és stancolások részére. Önműködő kézvédő-készülék.
Windsbraut egy- és kétfordulatú gyorssajtó
újság- és akcidens-nyomások részére. Önműködő ívberakó
készülék. Kitűnő festékező- szerkezet. Önműködő ol
dal- és mellső illesztékek és ennek következtében kitü
nően pontos soregyen (regiszter) és egyéb előnyök. 
Kényelmesen kezelhető. Rendkívüli gyorsaság. Óránkint 

3400 nyomás érhető el.
Önműködő számozó- és számláló-készülékek. 

Betűk, mindenféle körzetek és díszítések, akcidens-mun- 
kákhoz, újságokhoz és könyvekhez. Hirdetési betűk. Rézvo- 
nalak és rézdiszítések. Arany- és dombornyomású lemezek. 
Rézbetűk és körzetek könyvkötők részére. — Galvano
plasztika. maratási műterem. Autotypiák. Teljes tömöntő- 

dei berendezések. — Nyomdai kellékek.

Bővebb felvilágosítással szolgál

POLLÁK MÓR
Magyar- és Gácsország vezérképviselője 
BU D APEST, Rózsa-utca 40a, II. em. 1. ajtó

□i

CS. ÉS KIR. UDVARI BETŰÖNTŐDÉ, 
RÉZLÉNIAGYÁR ÉS VÉSŐINTÉZET

BRENDLER 
KÁROLY 
ÉS FIAI

WIEN, VI. BEZ., MILLERGASSE 23.
Szállít teljes nyomda- és tömöntőde-berende- 
zéseket a legmodernebb anyaggal a legolcsóbb 
és legkényelmesebb fizetési feltételek mellett

T H T T T
V tV 7

wT

M A G Y A RO RSZÁ G  V E Z É R K ÉPV ISELÖ JE: 
VÁCZY ISTVÁN, BUDAPEST, VIII, 
SZENTKIRÁLYI-UTCA 3, II. EM. 17.
Költségelőirányzatokat és mintalapokat kész
séggel díjmentesen rendelkezésre bocsájtunk

KLISÉK: AUTOTIPIA, 
KROMÓTIPIA, FOTO- 
TIPIA ÉS FOTOLITO

j ^ |
KÖNIG És TÁRSAI
i ❖  j

FOTOC1NKOGR AFIAI 
MŰINTÉZETE, BUDA
PEST, VII. KERÜLET, 
WESSELÉNYI-U.54.SZ. 
TELEFON-SZ.: 127-65

S M IN T Á K  ÉS V Á Z L A T O K  D ÍJT A L A N U L  S

124



LQLjpnpai

STÚDIÓ” KO
KÖNYVNYOMDÁI 
=MUINTÉZETE =
BU D A PE ST , VII., IZABELLA- 
UTCA 34. SZ„ JÓSIKA-UTCA  
SA R O K  : TELEFON 31-67. SZ.
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M é ly e n  t is z te l i  C é g !
A N  S Z E R E N C S É M  tiszte le tte lje se n  
é rte síte n i, h o g y  a  P o s n e r  K á r o l y  
L a jo s  és F i a  c é g b ő l, a h o l 24 e s z 
te n d e ig  (1 8 8 7 —191 D m i n t  m ű v e z e tő  
v o lta m  s z o lg á la tb a n , k ilé p te m . — 
S z e m é ly e s  o k o k  k é n y s ze ríte tte k  

e z e n  e lh a tá r o z á s r a  és a z  íg y  b e á llo tt h e ly ze te m  
é rle lte m e g  b e n n e m  a z t  a  g o n d o la to t, h o g y  — é rté 
k e s ítv e  a  n y o m d á s z a t  te ré n  s z e r z e tt  n e g y v e n  é v i 
ta p a s z ta la ta im a t, v a la m in t a z t  a  m e g tis zte lő  b iz a lm a t, 
jó a k a r a to t és s ze re te te k  m e ly e t a  tis zte lt re n d e lő k  
r é s z é r ő l m in d e n k o r  h á lá s  s z ív v e l  ta p a s z ta tta m : — 
n y o m d á t a la p íts a k . H o g y  e z e n  v á lla lk o z á s o m a t  s ik e r 
k o r o n á z z a , tá rs u l m e llé m  s z e g ő d ö tt  ö c s é m , H e lle r  M ó r  
fő g é p m e s te r , a k i a  F r a n k lin -T á r s u la t  n y o m d á já b a n  
ta n u lta  m e g  m e s te rs é g é t, k ö z e l  4  é v ig  v o lt  k ü lfö ld i 
ta n u lm á n y ú to n  s B e r lin , L e i p z i g  és m á s  k ü lfö ld i v á r o s  
n y o m d á ib a n , le g u tó b b  p e d ig  a G r a fik a i  M ű in té z e fb e n  
m int fő g é p m e s te r m ű k ö d ö tt. N y o m d á n k  " H e lle r  I. és M . 
" S t ú d i ó ”  k ő -  és k ö n y v n y o m d á i m ű in té z e te ”  c é g  ala tt 
v a n  tö r v é n y s z é k ile g  b e je g y e z v e  s a V H - i k  k e rü le t, 
Iz a b e lla -u tc a  34. s z á m ú  új p a lo ta  e c é lra  é p íte tt tá g a s  
h e ly is é g é i fo g la lja  el. N e m  k ím é ltü n k  sem  a n y a g i 
á ld o z a t o t , sem  fá r a d s á g o t, h o g y  n y o m d á n k a t a  le g 
ú ja b b  és l e g n a g y o b b , n a g y r é s z t  b e lfö ld i, d e  a m e n n y i
b e n  a  s z ü k s é g  és ta p a s z ta la tu n k  k ö v e te lte , k ü lfö ld i 
g é p e k k e l is , m in d e n  g é p e t v illa m o s  m o to rr a l, v a la m in t 
a  le g m o d e rn e b b  b e lü k k e l és d ís zítő  a n y a g g a l fe l-
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s ze re ljü k  és íg y  a  le g m e s s ze b b  m e n ő  ig é n y e k e t is k i
e lé g íth e s sü k . B e r e n d e z k e d tü n k  iro d a lm i, p é n zin té ze ti, 
k e re s k e d e lm i, ip a ri és m in d e n  a g ra fik a i s z a k b a  v á g ó  
m u n k á k , to v á b b á  id e g e n  n y e lv ű  n y o m ta tv á n y o k , n a p 
tá r a k , p la k á t o k , v a la m in t tö m e g m u n k á k  e lk é s zíté s é re  
is és íg y  k é p e s e k  v a g y u n k  b á rm ily  n a g y  m u n k á t a 
le g r ö v id e b b  id ő  a la tt, a  le g n a g y o b b  m e g e lé g e d é s re  
e lk é s zíte n i. M in d e n  e rő n k e t, tö re k v é s ü n k e t s a m b í
c ió n k a t a b b a  fo g ju k  h e ly e zn i és s ze m é ly e s e n  fo g u n k  
k ö z r e m ű k ö d n i, h o g y  a le g c s e k é ly e b b  re n d e lé s is a 
le g s z a b a lo s a b b a n  e lk é s zü ljö n  és íg y  a n a g y b e c s ű  
C é g  b . b iz a lm á t, jó a k a r a tá t és tá m o g a tá s á t k ié rd e 
m e ljü k , m e ly é rt e zú tta l e s e d e z ü n k . A  n a g y b e c s ű  re n 
d e lő k  k é n y e lm é re  te rm é s ze te s e n  te lefon  is áll re n d e l
k e z é s r e  C31 — 6 7 s z á m  a la tt)  és s z iv e s  fe ls zó lítá s á ra  
c é g ü n k  e g y ik  ta g ja , v a g y  m e g b ízo ttu n k  a z o n n a l 
r e n d e lk e zé s é re  á ll. A  m . k ir . p o s ta ta k a r é k p é n ztá r i 
c s e k k -  és c le a rin g fo rg a lm i s z á m lá n k  s z á m a : 2 7 7Ö 4 . 
V é g ü l m é g  b á to r k o d o m  tö r v é n y s z é k ile g  b e je g y z e tt 

a lá írá s u n k a t a lá b b  b e m u ta tn i t j  1 1  T ,  
és m a r a d o k  m é ly  tiszte le tte l ílCllerlgilQC.

Heller Ignác jegyez: 

H E L L E R  I. é s  M.
“ S T Ú D I Ó 11

X ö -  É S  K Ö N Y V  N Y O M D A I  
M Ű I N T É Z E T E

Heller Mór jegyez: 

H E L L E R  I. é s  M .

“S T Ú D I Ó 11
K ő *  É S  K Ö N Y V N Y O M D Á I  

M Ű I N T É Z E T E

m
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HELLER I. ÉS M.

“STÚDIÓ"
K ö - ÉS KÖNYV- 
• NYOMDAI •
«?müintézete9
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B usztin  Izidor
p a p ír k e r e sk e d é se  

BUDAPEST, VII. 
KIRÁLY-UTCA 13. SZÁM
GOZSDU-ÉPÜLET 111. UDVAR.

T .  C .

Van szerencsém értesíteni, bogy a helybeli piacon

VII., Király~utca 13. sz. alatt
Gozsdu-épület III. udvar

p a p í r - ,  r a j z -  é s  í r ó s z e r - k e r e s k e d é s t

nyitottam. © Hosszú éveken át szerzett tapasztalataim és 
szakismeretem azon kellemes helyzetbe juttatnak, bogy első
rangú összeköttetéseimnél fogva igen tisztelt vevőimet minden 
tekintetben a legelőnyösebben kiszolgálhatom. © A nyomda
ipart tanultam és ezzel kapcsolatban a könyvkötészet 
terén is kellő gyakorlatot szereztem, minek következtében

m i n d e n n e m ű  k e r e s k e d e l m i ,  i p a r i  

n y o m t a t v á n y o k  é s  ü z l e t i - k ö n y v e k

a legizlésesebb kivitelben, szakszerű és kifogástalan kiállítás
ban, amellett a lehető legolcsóbb áron szállíthatom és a 
legkényesebb igényeket is kielégíthetem. © Beálló szükséglet 
esetén méltóztassék bármily csekély próbarendelménynyel 
nálam kísérletet tenni, vagy árajánlatot kérni és előre is 
biztosíthatom, hogy szakavatott Kitűnő tisztelettel
és gondos kiszolgálásommal BllSZtín Izidor
magamat szives támogatására papirkereskedő
érdemessé teszem, ffi®©asasss© VII., Király-utca 13. szám.

Budapest,
a postabélyeg kelte.

Melléklet a Grafikai Szemléhez Rotb József nyomása



B u d a p e s t ,  V I I I ,  C o n t i - u t c a  4 . s z . V i l á g o s s á g - n y o m d a



gyakorlati példák

a  GRAFIKAI SZEMLE 
MELLÉKLETE

GRAFIKAI 
□ SZEMLE =

1911
BU DA PEST  

XXI. ÉVFOLYAM  
SZERKESZTI: WANKO VILMOS

HAVI FOLYÓIRAT A GRAFIKAI 
IPARÁGAK SZÁM ÁRA. KIADJA  
A MAGYARORSZÁGI KÖNYV
NYOMDÁSZOK ÉS A ROKON- 
SZAKMABELIEK SZAKKÖRE oo

LEVELEZŐ-LAP

GRAFIKAI 
" SZEMLE ö

$

SZERKESZTI: WANKO VILMOS 
HAVI FOLYÓIRAT A GRAFIKAI 
IPARÁGAK SZÁM ÁRA. KIADJA 
A MAGYARORSZÁGI KÖNYV
NYOMDÁSZOK ÉS A ROKON
SZAKMABELIEK SZAKKÖRE oo



Grafikai Szemle szerkesztősége
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LESSING-ANTIQUA
M IN T  K Ö N Y V -  É S  C Í M IR Á S  E L S Ő R A N G Ú !

W lL H E L M  W O E L L M E R ’S
B E T Ü Ö N T Ő D É J E  É S  R É Z L É N I A G Y Á R A  /  B E R L I N  S W  4 8

C L d m i r a t !  H L to t s ó  ú j d o n s á g !

CL Legsikerültebb betűöntődéi termékl Ctőkeíő 
metszése és formája miatt rendkiuűf Hatásost

TDiCbeCm Tüoettme/s betüöntődéjeés rézténia gyára : Thzrtin 610 46

A TYPO GR APH-SZEDO GÉP
birtokosainak , m int valam enny i körültekintő  nyom datu la jdonosnak  
az az óhajtása , hogy nyom dájuk  betüválasztéka a  legtökéletesebb 
legyen. E m e k ívánság  kielégítésére szolgál a  T ypograph-szedőgép

518-FÉLE BETŰKÉSZLETE
m ely ezen régen k ipróbált szedőgép  b irtokosainak  rendelkezésére  
készen  áll. E zen  betűkészlet 133-féle frak tur és 385-féle an tiqua  
(beleértve 59-féle orosz, görög és a rab  betű t) be tűből áll. E zen  
válasz ték  fo ly tonosan  ú jabb  vágásuakka l lesz kiegészítve és ez a  
m ag y arázata  annak , hogy a  T ypograph-szedőgép  m inden  világrész
b en  fokozatosan  terjed , m ert a  lehetőségig  g azd ag  b e tű  választék

A NYOMDÁSZ BÜSZKESÉGE
Magyarországi képviselet: ADLER J., Budapest, VI, Podmaniczky-utca 18. sz.
Budapesti képviselet: TANZER MIKSA, Budapest, VII, Akácfa-utca 50. szám



A világ legrégibb, leghíresebb és 
legnagyobb nyomdai festékgyára

Lorilleux Ch. ésTársa
Iroda és raktár: Budapest, IV. kér., Ferenc József-

rakpart 27. szám. Telefon 37-58.
Alapítva 1818. évben. 
11 gyár és 50 lera
kat az egész világon.
Az 1899. és 1900. évi 
párisi világkiállításon 
versenyen kívüli jury- 
tag. Grand Prix: St. 
Louis 1904, Lüttich 
1905, Milano 1906 és 
Brüsszel 1910. évben

Magyarországi gyár: B U D A 
FO K O N , Budapest mellett.

Fekete és színes festékek a kő- és könyvnyomdái, könyv- 
kötészeti és valamennyi grafikai szakma részére. Arany- 
és ezüstfestékek. Másolófestékek. Hengeranyagok és azok 
öntése. Kencék. Preparált papírok kőnyomdák részére.

BÉLYEGZŐ-METSZÉS
GALVANOPLASZTIKA ELSŐ RÉZLÉNIA-GYÁRTÁS 

MECH. GÉPMŰHELY

• •  • •

MAGYAR BETUONTODE 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
BU D APEST, VI, D E SSE W F F Y -U T C A  32. TELEFO N  23-70

Folyton dús raktárt tart magyar és minden idegen ékezetü 
könyv- és cimbetükből, valamint körzetek, rézléniák és külön
féle anyagokból. Egész nyomdai berendezések gyorssajtókkal 
együtt, jutányos feltételek mellett, gyorsan foganatosíttatnak.




